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Read these instructions carefully before using the device
and keep them for future reference.

Important information: This device can be used by
children aged 8 and over and by people with reduced
physical, sensory or mental capacities or by those
without experience or knowledge, if they are properly
supervised or if instructions relating to safe use of the
device have been given to them and if the risks involved
are understood. Children should not play with the
device. Cleaning and maintenance must not be carried
out by children unsupervised.

For internal use only. Keep out of reach of children and
pets.

Do not use in barns, stables or similar premises. Do not
use in damp or wet environments. Do not use in the
bathroom or where explosives or fireworks are stored.
Do not use in areas where flammable vapours or
explosive dusts are likely to be present. Do not place the
device on metal or conductive surfaces.

Do not touch the metal plates with your hands or any
other electrical conductor.

DANGER: HIGH VOLTAGE

Operation: The electric rodent trap effectively eliminates
rats and mice by electrocution. Its tunnel-shaped
design, combined with a bait to be placed at the end of
the trap, encourages rodents to enter it. When a rodent
enters the trap, it activates the metal plates and triggers
a 5000 V electric shock, causing its death.

Power supply: The device is powered by 4 C/LR14
batteries (not supplied). One set of new batteries will
enable 20 to 30 activations of the trap.

To install the batteries: Ensure the device is switched off
("OFF" position). Remove the cover, insert 4 C/LR14
batteries, matching the polarities, and replace the cover.
Notes: The batteries must be inserted with the correct
polarity as shown on the device. Non-rechargeable
batteries must not be recharged. Different types of

batteries or new and used batteries should not be
mixed. Used batteries must be removed from the device
and returned to the point of sale where they were
purchased to use the recycling system or taken to
a recycling centre. If the device is not to be used for
along period, the batteries should be removed.
The power supply terminals must not be short-circuited.

Installation: Wear gloves so as not to arouse the
suspicion of rodents by leaving your scent on the trap.
1. Place a small amount of peanut butter or other dry
food in the end of the trap, using a non-conductive
utensil, through the holes at the back of the trap.

2. Insert 4 C/LR14 batteries in the battery compartment.
3. Place the trap along a wall, on the suspected path
used by rodents.

4. Turn the switch to the "ON" position. The operating
indicator light flashes green once to indicate that the
trap is activated. If there is a capture, it flashes red. If the
battery is low, it flashes red more quickly.

Check the trap at least once a day and replace the bait
so that it is fresh. If unsuccessful, change the location
of the trap and perhaps use a different bait.

Maintenance: After each capture, switch off the device,
remove the batteries and clean the device with a soft,
dry cloth.

Technical data:

Dimensions: 23.5 x 10.2 x 11.3 cm.

Power supply: 4 x 1.5 V C/LR14 batteries (not included).
Voltage of the electric shock: 5000 V.

Recycling: This device must be recycled. Do not
dispose of it in household waste; take it to the point of
sale where you bought it to use the recycling system,
or take it to a recycling centre.
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Diese Anweisungen vor dem Gebrauch des Geréts
aufmerksam lesen und fiir spateres Nachschlagen
aufbewahren.

Wichtige Informationen: Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren benutzt werden und von Personen mit
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Beeintrachtigungen oder von Menschen ohne Erfahrung
oder Kenntnis, sofern sie hinreichend beaufsichtigt
werden oder wenn sie Hinweise zur sicheren Benutzung
des Gerdts erhalten haben und ihnen die mdglichen
Risiken bekannt sind. Kinder diirfen mit diesem Gerét

nicht spielen. Reinigung und Wartung durch den
Benutzer dirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefiihrt werden.

Nur zur Nutzung im Innenbereich. AuBerhalb der
Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.
Nicht in  Scheunen, Stillen und &hnlichen
Ré&umlichkeiten verwenden. Nicht in feuchten oder
nassen Umgebungen verwenden. Nicht im Badezimmer
und in Rdumen verwenden, wo explosive Stoffe oder
Feuerwerkskorper gelagert werden. Nicht an Stellen
verwenden, an denen die Anwesenheit von brennbaren
Déampfen oder explosionsfahigem Staub wahrscheinlich
ist. Stellen Sie das Gerdt nicht auf metallische oder
leitende Unterlagen.

Die Metallplatten nicht mit den Héanden oder
irgendeinem elektrischen Leiter beriihren.

GEFAHR: HOCHSPANNUNG

Funktionsweise: Die elektrische Falle fiir Nagetiere
beseitigt Ratten und Mause wirksam durch
Stromschlag. lhr tunnelférmiges Design in Verbindung
mit einem Kdder, der ganz am Ende der Falle platziert
wird, verleitet die Nagetiere dazu, diese zu betreten.
Wenn ein Nagetier die Falle betritt, aktiviert es die
Metallplatten und 16st einen Stromschlag von 5000 V
aus, der seinem Tod fiihrt.

Stromversorgung: Das Gerat wird mit 4 Batterien Typ
C/LR14 (nicht im Lieferumfang enthalten) betrieben.
Ein Satz neuer Batterien reicht flir 20 bis 30
Aktivierungen der Falle.

Zum Einlegen der Batterien: Stellen Sie sicher, dass das
Gerat ausgeschaltet ist (Stellung ,,OFF“). Entfernen Sie
die Abdeckung, legen Sie 4 Batterien Typ C/LR14 unter
Beachtung der Polaritdt ein und bringen Sie die
Abdeckung wieder an.

Anmerkungen: Beim Einlegen der Batterien muss die auf
dem Geréat angegebene Polaritat beachtet werden. Nicht
aufladbare Batterien dirfen nicht aufgeladen werden.
Verschiedene Batteriearten oder neue und verbrauchte
Batterien diirfen nicht vermischt werden. Verbrauchte
Batterien miissen aus dem Gerédt entfernt und zur
Verkaufsstelle zuriickgebracht werden, wo sie gekauft
wurden, damit sie recycelt oder auf einer Miilldeponie
entsorgt werden. Wenn das Gerit eine ldngere Zeit lang
nicht benutzt wird, sollten die Batterien entfernt werden.
Die Anschlusspole dirfen nicht kurzgeschlossen
werden.

Montage: Tragen Sie Handschuhe, damit Sie nicht das
Misstrauen der Nagetiere wecken, indem Sie lhren

Geruch an der Falle hinterlassen.

1. Platzieren Sie mit einem nicht leitenden Utensil eine
kleine Menge Erdnussbutter oder trockene Nahrung
ganz am Ende der Falle, indem Sie die Locher an der
Riickseite zum Einlegen benutzen.

2. Legen Sie 4 Batterien Typ C/LR14 in das Batteriefach
ein.

3. Stellen Sie die Falle an einer Wand entlang auf, an der
die Nagetiere vermutlich entlanglaufen.

4. Stellen Sie den Schalter auf ,ON“ (eingeschaltet).
Die Funktionskontrollleuchte blinkt einmal griin, um
anzuzeigen, dass die Falle aktiviert ist. Bei einem Fang
blinkt sie rot. Wenn die Batterie schwach ist, blinkt sie
schneller rot.

Uberpriifen Sie die Falle mindestens einmal am Tag und
erneuern Sie den Koder, damit er frisch ist.
Bei Misserfolg den Standort der Falle dndern, eventuell
einen anderen Kéder verwenden.

Wartung: Schalten Sie das Gerat nach jedem Fang aus,
entfernen Sie die Batterien und reinigen Sie das Gerét
mit einem weichen und trockenen Tuch.

Technische Daten:

Abmessungen: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Elektrische Energieversorgung: 4 Batterien 1,5V C/LR14
(nicht im Lieferumfang enthalten).

Spannung der elektrischen Entladung: 5000 V.

Recycling: Dieses Gerat muss recycelt werden. Nicht in
den Hausmiill werfen, zur Verkaufsstelle zuriickbringen,
wo es gekauft wurde, damit es in den Recycling-
Kreislauf eintritt oder auf einer Miilldeponie entsorgen.
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Leer atentamente estas instrucciones antes de utilizar
el aparato y conservarlas para su consulta posterior.

Informacion importante: Este aparato pueden utilizarlo
nifios a partir de 8 afios de edad y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas
0 sin experiencia 0 conocimientos, siempre que estén
bajo una supervision adecuada o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del aparato
y explicaciones sobre los riesgos que comporta.
No debe permitirse que los nifios jueguen con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento a cargo del
usuario no deben realizarlos nifios sin supervision.

Uso interior Unicamente. Mantener fuera del alcance
de nifios y mascotas.
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No utilizar en graneros, establos y locales similares.
No utilizar en ambientes himedos o mojados. No utilizar
el aparato en el cuarto de bafio ni donde haya explosivos
o material pirotécnico almacenados. No utilizar en
lugares donde pueda haber vapores inflamables
o polvos explosivos. No coloque el dispositivo sobre
superficies metalicas o conductoras.

No toque las placas metélicas con las manos ni con
ningun otro conductor eléctrico.

PELIGRO: ALTA TENSION

Funcionamiento: La trampa eléctrica para roedores
elimina eficazmente ratas y ratones mediante
electrocucion. Su disefio en forma de tinel, combinado
con el cebo que se coloca en el fondo de la trampa,
anima a los roedores a entrar. Cuando un roedor entra
en la trampa, activa las placas metdlicas y activa una
descarga eléctrica de 5000 V que le causa la muerte.

Alimentacion: El dispositivo funciona con 4 pilas C/LR14
(no incluidas). Un juego de pilas nuevas permite activar
la trampa entre 20 y 30 veces.

Para instalar las pilas: AsegUrese de que el dispositivo
esté apagado (posicion OFF). Retire la tapa, meta las
4 pilas C/LR14 respetando la polaridad y vuelva a poner
la tapa.

Observaciones: Las pilas deben colocarse respetando
la polaridad indicada. Las pilas no recargables no se
pueden cargar. No mezclar pilas de diferente tipo ni las
pilas nuevas y las usadas. Sacar las pilas usadas del
aparato y llevarlas al punto de venta donde se
compraron o llevarlas a un punto limpio a fin de que
sean recicladas. Si el dispositivo no se va a utilizar
durante mucho tiempo, conviene retirar las pilas. Los
bornes de alimentacion no deben ser cortocircuitados.

Instalacion: Utilice guantes para no dejar su olor en
la trampa y despertar la sospecha de los roedores.

1. Coloque una pequefia cantidad de mantequilla de
cacahuete o de alimento seco en el fondo de la trampa
con un utensilio no conductor, a través de los agujeros
del fondo de la trampa.

2. Introduzca 4 pilas C/LR14 en el compartimento de
las pilas.

3. Coloque la trampa al pie de una pared por el recorrido
que parezcan seguir los roedores.

4. Ponga el interruptor en "ON" (encendido). La luz
indicadora de funcionamiento parpadea en verde una
vez para indicar que la trampa esta activada. Si captura
algun roedor parpadea en rojo. Cuando las pilas estan
bajas, parpadea en rojo mas rapidamente.

Revise la trampa al menos una vez al dia y cambie
el cebo para que siempre esté fresco. Si no da
resultado, cambie la trampa de sitio y, si acaso, utilice
un cebo diferente.

Mantenimiento: Después de cada captura, apague
el aparato, retire las pilas y limpielo con un pafio suave
y seco.

Datos técnicos:

Dimensiones: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Alimentacion eléctrica: 4 pilas VC/LR14 de 1,5V
(no incluidas).

Voltaje de la descarga eléctrica: 5000 V

Reciclaje: Este aparato debe ser reciclado. No lo tire
a la basura doméstica: llévelo al punto de venta donde
lo compré para que entre en el sistema de reciclaje
0 depositelo en un punto limpio.
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Leggere con attenzione le presenti istruzioni prima
di utilizzare I'apparecchio e conservarle per un futuro
riferimento.

Informazioni importanti: questo apparecchio puo
essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
oppure prive di esperienza 0 conoscenza,
esclusivamente se correttamente sorvegliati o istruiti
sull'uso dell’apparecchio in tutta sicurezza e dopo avere
compreso i rischi connessi. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
spettanti allutente non devono essere effettuate da
bambini senza sorveglianza.

Solo per uso interno. Tenere fuori dalla portata dei
bambini e degli animali domestici.

Non utilizzare in fienili, stalle e locali simili. Non utilizzare
in ambienti umidi o bagnati. Non utilizzare in bagno né
in luoghi in cui sono stoccati esplosivi e fuochi d’artificio.
Non utilizzare in luoghi in cui & probabile la presenza di
vapori infiammabili o polveri esplosive. Non posizionare
I'apparecchio su superfici metalliche o conduttive.

Non toccare le piastre metalliche con le mani o con altri
conduttori elettrici.

PERICOLO: ALTA TENSIONE

Funzionamento: la trappola elettrica per roditori elimina
efficacemente ratti e topi tramite elettrocuzione. Il suo
design a forma di tunnel, abbinato all'esca da
posizionare sul fondo della trappola, incoraggia i roditori
a entrarvi. Quando un roditore entra nella trappola, attiva
le piastre metalliche e innesca una scossa elettrica da
5000 V, che ne causa la morte.

Alimentazione: l'apparecchio & alimentato da 4 pile
C/LR14 (non incluse). Un set di pile nuove consente
di attivare la trappola da 20 a 30 volte.

Per installare le pile: assicurarsi che I'apparecchio sia
spento (posizione “OFF”). Rimuovere il coperchio,
inserire 4 pile C/LR14 rispettando le polarita
e riposizionare il coperchio.

Note: le pile devono essere inserite rispettando la
polarita indicata sull'apparecchio. Le pile non ricaricabili
non devono essere ricaricate. Tipi diversi di pile o le pile
nuove e usate non devono essere mischiati. Le pile
usate devono essere rimosse dall’apparecchio e portate
al punto vendita presso il quale sono state acquistate
per accedere al sistema di riciclaggio o alla discarica.
Se I'apparecchio non viene utilizzato per un lungo
periodo di tempo, €& opportuno rimuovere le pile.
| morsetti di alimentazione non devono essere messi
in cortocircuito.

Installazione: indossare i guanti per non suscitare la
diffidenza dei roditori lasciando il proprio odore sulla
trappola.

1. Utilizzando un utensile non conduttivo, posizionare
una piccola quantita di burro di arachidi o di cibo secco
sul fondo della trappola attraverso i fori sul retro della
stessa.

2. Inserire 4 pile C/LR14 nel vano batterie.

3. Posizionare la trappola lungo una parete, nel percorso
presunto dei roditori.

4. Impostare l'interruttore in posizione “ON” (acceso).
La spia di funzionamento lampeggia una volta in verde
per indicare che la trappola ¢ attivata. In caso di cattura,
lampeggia in rosso. Quando le pile sono scariche,
lampeggia piu rapidamente in rosso.

Controllare la trappola almeno una volta al giorno
e sostituire I'esca in modo che sia fresca. Se non si
ottiene alcun risultato, cambiare la posizione della
trappola, eventualmente utilizzare un'esca diversa.

Manutenzione: dopo ogni cattura, spegnere
I'apparecchio, rimuovere le pile e pulirlo con un panno
morbido e asciutto.

Dati tecnici:

Dimensioni: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Alimentazione elettrica: 4 pile C/LR14 da 1,5 V
(non incluse).

Tensione della scarica elettrica: 5000 V.

Riciclaggio: questo apparecchio deve essere riciclato.
Non gettare nei rifiuti domestici; portarlo al punto
vendita presso il quale é stato acquistato per accedere
al sistema di riciclaggio o smaltirlo in discarica.
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Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken en bewaar ze zodat u ze op een
later tijdstip kunt raadplegen.

Belangrijke informatie: Dit apparaat mag gebruikt
worden door kinderen van 8 jaar of ouder en door
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of een gebrek aan kennis en ervaring, mits
naar behoren toezicht op hen wordt gehouden of zij
instructies hebben gekregen om het apparaat veilig te
gebruiken, en mits zij de desbetreffende risico's goed
hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet
zonder toezicht onderhouden of reinigen.

Alleen voor gebruik binnenshuis. Buiten bereik van
kinderen en huisdieren bewaren.

Niet gebruiken in schuren, stallen of vergelijkbare ruimten.
Niet gebruiken in vochtige of natte omgevingen. Niet
gebruiken in de badkamer, noch op een plaats waar
explosieven en vuurwerk worden bewaard. Niet gebruiken
op plaatsen waar de aanwezigheid van ontvlambare
dampen en explosief stof verboden is. Plaats het apparaat
niet op metalen of geleidende opperviakken.

Raak de metalen platen niet aan met uw handen of een
andere elektrische geleider.

GEVAAR: HOOGSPANNING

Werking: De elektrische knaagdierenval bestrijdt ratten
en muizen effectief door middel van elektrocutie. Het
tunnelvormige ontwerp, gecombineerd met een lokaas
onderaan de val, moedigt knaagdieren aan om naar
binnen te gaan. Wanneer een knaagdier in de val loopt,
activeert het de metalen platen en veroorzaakt het een
elektrische schok van 5000 V, waardoor het dier sterft.

Stroom: Het apparaat werkt op 4 C/LR14-batterijen (niet
meegeleverd). Eén set nieuwe batterijen activeert de val
20 tot 30 keer.

De batterijen installeren: Zorg ervoor dat het apparaat is
uitgeschakeld ("OFF"-stand). Verwijder het kapje, plaats
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4 C/LR14-batterijen en plaats het kapje terug.

Opmerkingen: De batterijen moeten worden geplaatst
volgens de op het apparaat aangegeven polariteit.
Niet-oplaadbare  batterijen mogen niet worden
opgeladen. Er mogen geen verschillende soorten
batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen door elkaar
worden gebruikt. De gebruikte batterijen moeten
worden verwijderd uit het apparaat en naar het
verkooppunt waar ze zijn gekocht worden teruggebracht
om in het recyclingsysteem te worden opgenomen,
of naar een recyclingcentrum worden gebracht. Als het
apparaat gedurende lange tijd niet wordt gebruikt,
moeten de batterijen worden verwijderd. De
voedingsaansluitingen mogen niet worden kortgesloten.

Plaatsing: Draag handschoenen om te voorkomen dat
knaagdieren argwaan krijgen doordat u uw geur op de
val achterlaat.

1. Plaats een kleine hoeveelheid pindakaas of droogvoer
op de bodem van de val, met behulp van een niet-
geleidend voorwerp, via de gaten aan de achterkant van
de val.

2. Plaats 4 C/LR14-batterijen in het batterijvak.

3. Plaats de val langs een muur, op de vermoedelijke
route van de knaagdieren.

4. Zet de schakelaar in de stand "ON". Het
indicatielampje knippert één keer groen om aan te geven
dat de val geactiveerd is. Wanneer de val geactiveerd
wortd, knippert het rood. Als de batterij bijna leeg is,
knippert deze sneller rood.

Til de val minstens één keer per dag op en vernieuw het
lokaas om het vers te houden. Als dit niet lukt, verander
dan de locatie van de val en gebruik zo nodig een ander
lokaas.

Onderhoud: Schakel na elke valactivatie de camera uit,
verwijder de batterijen en maak de camera schoon met
een zachte, droge doek.

Technische gegevens:

Afmetingen: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Stroomvoorziening: 4 x 1,5 V C/LR14-batterijen (niet
meegeleverd).

Spanning van elektrische ontlading : 5000 V.

Recycling: Dit apparaat moet gerecycled worden. Gooi
het apparaat niet weg bij het huisvuil. Breng het terug
naar het verkooppunt om het in het recyclingsysteem
te laten opnemen, of breng het naar een inzamelpunt
voor afval.
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Lire attentivement ces instructions avant d’utiliser
I'appareil et les conserver pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement.

Informations importantes : Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisation
de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si
les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants
ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage
et I'entretien par 'usager ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Usage intérieur uniquement. Tenir hors de portée des
enfants et des animaux domestiques.

Ne pas utiliser dans les granges, étables et locaux
analogues. Ne pas utiliser dans des environnements
humides ou mouillés. Ne pas utiliser dans la salle
de bains, ni dans un lieu ou sont stockés des explosifs
et artifices. Ne pas utiliser dans des emplacements ou la
présence de vapeurs inflammables ou de poussiéres
explosives est probable. Ne pas placer I'appareil sur des
supports métalliques ou conducteurs.

Ne pas toucher les plaques métalliques avec les mains
ou avec tout autre conducteur électrique.

DANGER : HAUTE TENSION

Fonctionnement : Le piége électrique & rongeurs
élimine efficacement les rats et les souris par
électrocution. Son design en forme de tunnel, associé
a un appat a placer au fond du piége, incite les rongeurs
a 'y pénétrer. Lorsqu’un rongeur pénétre dans le piege,
il active les plaques métalliques et déclenche une
décharge électrique de 5000 V, provoquant sa mort.

Alimentation : L'appareil est alimenté par 4 piles C/LR14
(non fournies). Un jeu de piles neuves permet 20 a 30
activations du piége.

Pour installer les piles : S'assurer que I'appareil est bien
éteint (position « OFF »). Enlever le capot, placer 4 piles
C/LR14 en respectant les polarités et remettre le capot.
Remarques : Les piles doivent étre insérées en
respectant les polarités indiquées sur Ilappareil.
Les piles non rechargeables ne doivent pas étre
rechargées. Les différents types de piles ou les piles
neuves et usagées ne doivent pas étre mélangés.
Les piles usagées doivent étre retirées de I'appareil

et rapportées au point de vente ou elles ont été achetées
pour entrer dans le systeme de recyclage ou déposées
en déchetterie. Si I'appareil n’est pas utilisé pendant une
longue période, il convient de retirer les piles.
Les bornes d’alimentation ne doivent pas étre court-
circuitées.

Installation : Porter des gants afin de ne pas éveiller
la méfiance des rongeurs en laissant votre odeur sur
le piége.

1. Placer une petite quantité de beurre de cacahuete
ou d’un aliment sec au fond du piege, a I'aide d’un
ustensile non conducteur, en passant par les trous
situés a l'arriére du piége.

2. Insérer 4 piles C/LR14 dans le compartiment a piles.
3. Placer le piége le long d’'un mur, sur le passage
suspecté des rongeurs.

4. Mettre l'interrupteur sur la position « ON » (allumé).
Le témoin lumineux de fonctionnement clignote une fois
en vert pour indiquer que le piége est activé. En cas de
capture, il clignote en rouge. En cas de batterie faible,
il clignote plus rapidement en rouge.

Relever le piege au moins une fois par jour et renouveler
appat afin qu’il soit frais. En cas d’échec, changer
'emplacement du piége, utiliser éventuellement un
autre appat.

Entretien : Aprés chaque capture, éteindre I'appareil,
enlever les piles et nettoyer I'appareil avec un chiffon
doux et sec.

Données techniques :

Dimensions : 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Alimentation électrique : 4 piles 1,5 V C/LR14 (non
fournies).

Voltage de la décharge électrique : 5000 V.

Recyclage : Cet appareil doit étre recyclé. Ne pas jeter
dans les ordures ménagéres ; le rapporter au point
de vente ou il a été acheté pour entrer dans le systéme
de recyclage ou le déposer en déchetterie.
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A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el
ezeket az utasitisokat, és d&rizze meg a kés6bbi
megtekintés érdekében.

Fontos informaciok: 8 évnél idésebb gyermekek és
olyan személyek, akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességei korlatozottak, illetve akik nem rendelkeznek

a szlikséges tapasztalattal vagy ismeretekkel a késziilék
hasznélatdra vonatkozoan, a késziiléket megfelel§
feltigyelet mellett vagy a késziilék teljes biztonsaggal
torténd hasznalatara vonatkozo utasitasok megismerése
és afelmeriild kockézatok tudomasulvétele esetén
hasznalhatjak. Ne hagyja, hogy a gyermekek jatsszanak
a késziilékkel. A felhasznalo  Altali  tisztitast  és
karbantartast ~feliigyelet nélkil nem  végezhetik
gyermekek.

Kizérélag beltéri hasznélatra. Gyermekek és haziallatok
eldl elzarva tartando.

Ne hasznédlja pajtakban, istallékban vagy hasonlo
helyiségekben. Ne haszndlja nedves vagy paras
kornyezetben. Ne haszndlja flrd6szobaban, sem
robbanészerek vagy tlizijaték taroldsdra hasznalt
helyiségben. Ne hasznédlia olyan helyeken, ahol
gyulékony g6zok vagy robbanasveszélyes porok
fordulhatnak el6. Ne helyezze a késziiléket fém vagy
vezetd fellletekre.

Ne érintse meg a fémlemezeket kézzel vagy mas
elektromos vezetével.

VESZELY:
MAGASFESZULTSEG

Miikddés: Az elektromos ragcsalécsapda hatékonyan
irtja a patkanyokat és egereket dramiités Gtjan. A csapda
aljan elhelyezend6 csalétekkel kombinalt alagutforma
a ragcsalokat arra 0sztdnzi, hogy bemasszanak. Amikor
aragcsalo  belép acsapdaba, azzal  aktivalja
a fémlemezeket egyuttal 5000 V-os aramitést valt ki,
ami a ragcsalo halélat okozza.

Tapellatas: A késziilék 4 db C/LR14 elemmel miikddik
(nem tartozék). Egy készlet uj elem 20-30 alkalommal
tudja aktivalni a csapdat.

Az elemek behelyezése: Gydz6djon meg rdla, hogy
a késziilék ki van kapcsolva (,OFF” allas). Tavolitsa el
a fedelet, helyezzen be 4darab C/LR14 elemet
a polaritdsoknak megfelel6en, majd helyezze vissza
a fedelet.

Megjegyzés: Az elemeket a késziiléken feltiintetett
polaritasnak megfeleléen kell behelyezni. A nem
Ujratdlthetd elemeket tilos Ujratdlteni. A kiilonbdzé
tipust elemek, illetve az Uj és a hasznalt elemek nem
keverhet6k. A hasznalt elemeket el kell tavolitani
a késziilékbdl és vissza kell vinni az értékesitési helyre,
ahol azokat megvasarolta, hogy bekeriiljenek az
Ujrahasznosité rendszerbe, vagy le kell adni egy
Ujrahasznosité kdzpontban. Ha a késziiléket hosszabb
ideig nem haszndlja, az elemeket ki kell venni.
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A tapcsatlakozokat tilos rovidre zarni.

Telepités: Viseljen keszty(it, hogy ne riassza el
a ragcsalokat azzal, hogy a csapdan hagyja a szagat.

1. Helyezzen egy kis mennyiségli mogyordvajat vagy
mas szaraz eledelt a csapda aljaba egy nem vezet§
eszkdz segitségével, a csapda hatuljan 1évé lyukakon
keresztil.

2. Helyezzen be 4 darab C/LR14 elemet az elemtartoba.
3. Helyezze le acsapdat afal mentén, aragcsalok
feltételezett utvonalan.

4. Forditsa akapcsolét ,ON” allasba  (vilagit).
A miikddési jelz6fény egyszerre zolden fog villogni,
jelezve, hogy a csapda aktivalva van. Ha ragcsalot ejtett,
akkor pirosan villog. Ha az akkumulator toltottsége
alacsony, gyorsabban villog pirosan.

Naponta legalabb egyszer emelje fel a csapdat, és
tegyen be Uj csalétket, hogy az friss maradjon. Ha nem
fog el ragcsalét, valtoztassa meg a csapda helyét,
és sziikség esetén hasznaljon mas csalétket.

Karbantartas: Minden ragcsalo elfogasa utan kapcsolja
ki a késziiléket, vegye ki az elemeket, és puha, szaraz
ruhdval tisztitsa meg az eszkozt.

Miiszaki adatok:

Méretek: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Elektromos tapellatds: 4x 1,5V C/LR14 elem (nem
tartozék).

Az elektromos kistilés fesziiltsége: 5000 V.

Ujrahasznositas: A késziilék Gjrahasznositandé. Ne dobja
a haztartasi hulladékba; vigye vissza az értékesitési
helyre, ahol megvésérolta, hogy a késziilék bekeriiljon
az UOjrahasznositd rendszerbe, vagy adja le egy
hulladékkezel6 kdzpontban.

B

DK

Les denne brugervejledning grundigt igennem, inden
apparatet tages i brug, og opbevar den, sd den kan
leses igen pa et senere tidspunkt.

Vigtige informationer: Dette apparat kan bruges af barn
fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden,
hvis de er korrekt overvaget, eller hvis de har faet
instruktioner om sikker brug af apparatet og har forstaet
risiciene. Born ma ikke lege med apparatet. Rengering
og vedligeholdelse mé ikke udferes af born uden opsyn.
Kun beregnet til indenders brug. Opbevares utilgengeligt

for bern og kaledyr.

Ma ikke anvendes i lader, stalde og lignende lokaler.
Ma ikke anvendes i fugtige eller vade omgivelser.
Ma ikke anvendes pa badevarelset eller pa et sted,
hvor der opbevares spraengstoffer eller fyrverkeri.
Lampen ma ikke bruges steder, hvor forekomsten
af letantendelige dampe eller eksplosivt stov er
sandsynlig. Placer ikke apparatet pd metalliske eller
ledende overflader.

Ror ikke de metalliske plader med handerne eller med
andre ledende genstande.

FARE: HOJSPZANDING

Sadan fungerer det: Den elektriske gnaverfelde
eliminerer effektivt rotter og mus ved elektrisk stod.
Det tunnelformede design kombineret med lokkemad,
der skal placeres bagerst i felden, far gnaverne til at
gaind i den. Nar en gnaver kommer ind i falden,
aktiverer den de metalliske plader og udlgser et elektrisk
stod pa 5000 V, der medferer dens ded.

Stremforsyning: Apparatet drives af 4 C/LR14-batterier
(medfelger ikke). Et s@t nye batterier giver mulighed for
20 til 30 feldeaktiveringer.

Sadan installeres batterierne: Serg for, at apparatet er
slukket (OFF position). Fjern dakslet, placer 4 C/LR14-
batterier med korrekt polaritet, og st deekslet pa igen.
Bemarkninger: Var opmarksom pa korrekt polaritet,
nar batterierne sattes i apparatet. Ikke-genopladelige
batterier ma ikke genoplades. Forskellige batterityper
ma ikke blandes, ej heller nye og brugte batterier. Brugte
batterier skal fiernes fra apparatet og returneres til
salgsstedet for at fa dem ind i genbrugssystemet, eller
de skal afleveres pa en genbrugsstation. Hvis apparatet
ikke anvendes i en lengere periode, anbefales det at
fierne batterierne. Tilslutningsklemmerne ma ikke
kortsluttes.

Installering: Brug handsker, sa du undgar at efterlade
din lugt pa felden og vakke gnavernes mistanke.

1. Placer en lille ma&ngde jordngddesmer eller tort foder
bagerst i felden ved hjelp af et ikke-ledende redskab
gennem hullerne bag pé felden.

2. szt 4 C/LR14-batterier i batterirummet.

3. Placer feelden langs en vag, hvor gnaverne formodes
at feerdes.

4. Drej kontakten til "ON" -positionen (tendt).
Funktionsindikatoren blinker én gang grent for at vise,
at felden er aktiveret. Nar der er fangst, blinker den rodt.
Nar batteriniveauet er lavt, blinker den rpde lampe
hurtigere.

Kontrollér felden mindst én gang dagligt, og udskift
lokkemaden, sa den forbliver frisk. Hvis felden ikke
virker, skal du flytte den til et andet sted og eventuelt
bruge en anden type lokkemad.

Vedligeholdelse: Efter hver fangst skal apparatet
slukkes, batterierne fijernes, og apparatet rengeres med
en bled, tor klud.

Tekniske data:

Mal: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Stremforsyning: 4 x 1,5V C/LR14 batterier (medfalger
ikke).

Elektrisk stodspanding: 5000 V.

Genbrug: Dette apparat skal genanvendes. Smid ikke
apparatet ud med husholdningsaffaldet. Returner det til
salgsstedet for at fa det ind i genbrugssystemet, eller
aflever det pa en genbrugsstation.

PL

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy
uwaznie przeczyta¢ niniejsze instrukcje oraz zachowaé
je do wykorzystania w przyszto$ci.

Wazne informacje: urzadzenia tego moga uzywac dzieci
powyzej 8. roku Zzycia oraz osoby o0 ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub tez
nieposiadajace  odpowiedniego do$wiadczenia ani
wiedzy, pod warunkiem, ze korzystaja z urzadzenia pod
odpowiednim nadzorem lub zostaty poinstruowane
0 sposobie bezpiecznego uzywania urzadzenia, a takze
maja  $wiadomo$¢ zagrozen zwiazanych z jego
uzytkowaniem. Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci nie
powinny czy$ci¢ ani konserwowaé urzadzenia bez
nadzoru osoby dorostej.

Do uzytku wylacznie  wewnatrz  pomieszczen.
Przechowywaé poza zasiegiem dzieci i zwierzat
domowych.

Nie stosowa¢ w stodofach, stajniach i podobnych
pomieszczeniach. Nie stosowa¢ w  $rodowisku
wilgotnym [ub mokrym. Nie uzywa¢ w tazienkach ani
w miejscu, w ktérym przechowywane s3 materiaty
wybuchowe i $rodki pirotechniczne. Nie uzywac
w miejscach, w ktorych moga wystepowac fatwopalne
opary lub pyly wybuchowe. Nie nalezy umieszczaé
urzadzenia na powierzchniach metalowych lub
przewodzacych prad.

Nie dotyka¢ ptytek metalowych rekami ani zadnym
przedmiotem przewodzacym prad.

NIEBEZPIECZENSTWO:
WYSOKIE NAPIECIE

Dziatanie: elektryczna putapka na gryzonie skutecznie
eliminuje szczury i myszy poprzez porazenie pradem.
Tunelowy ksztatt putapki oraz przyneta umieszczana na
jej dnie zachecaja gryzonie do wejscia do $rodka.
Gdy gryzon wejdzie do putapki, metalowe ptytki aktywuja
sig, a zwierze zostaje porazone pradem o napigciu
5000 V, co powoduje jego $mierc.

Zasilanie: urzadzenie zasilane jest 4 bateriami C/LR14
(brak w zestawie). Zestaw nowych baterii pozwala na
20-30 aktywacji putapki.

Aby zainstalowac baterie: upewnic sig, ze urzadzenie jest
wyfaczone (pozycja ,OFF”). Zdja¢ pokrywe, wiozy¢
4 baterie C/LR14 zwracajac uwage na biegunowos$¢
i zatozy¢ pokrywe.

Uwagi: baterie wilozy¢ zgodnie z biegunowoscia
wskazang na urzadzeniu. Baterie nienadajace si¢ do
powtdrnego natadowania nie mogy by¢ tadowane
ponownie. Nie nalezy miesza¢ réznych typow baterii ani
baterii nowych z bateriami zuzytymi. Zuzyte baterie
nalezy wyja¢ z urzadzenia i zwrécié do miejsca zakupu
w celu przekazania do recyklingu lub odda¢ do punktu
utylizacji odpadow. Jesli urzadzenie nie jest uzywane
przez dtuzszy czas, nalezy wyjaé baterie. Na zaciskach
baterii nie moze by¢ zwarcia.

Instalacja: zatozy¢ rekawiczki, aby nie wzbudzac
podejrzen gryzoni, pozostawiajac na putapce swoj zapach.
1. Umiesci¢ niewielka ilos¢ masta orzechowego lub
suchego jedzenia na dnie putapki, wkfadajac je przez
otwory z tylu putapki za pomoca nieprzewodzacego
pradu narzedzia.

2. Whozy¢ 4 baterie C/LR14 do przedziatu na baterie.

3. Umiesci¢ putapke wzdtuz $ciany, w miejscu, gdzie
podejrzewa sig obecnos¢ gryzoni.

4. Ustawi¢ przetacznik w pozycji ,ON” (wiaczony).
Kontrolka dziatania miga raz na zielono, co oznacza,
ze putapka zostata aktywowana. Po schwytaniu gryzonia
miga na czerwono. Gdy bateria jest staba, dioda miga na
czerwono szybciej.

Sprawdza¢ putapke co najmniej raz dziennie i wymienia¢
przynete, aby byta Swieza. Jezeli to nie pomoze, zmieni¢
miejsce ustawienia putapki, ewentualnie zastosowac
inng przynete.

Konserwacja: po kazdym zlapaniu gryzonia wyfaczy¢
urzadzenie, wyjac baterie i wyczysci¢ urzadzenie migkka,
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sucha $ciereczka.

Parametry techniczne:

Wymiary: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Zasilanie elektryczne: 4 baterie 1,5 V VC/LR14 (brak
w zestawie).

Napigcie wytadowania elektrycznego: 5000 V.

Utylizacja: urzadzenie nalezy podda¢ utylizacji. Nie
wyrzucaé urzadzenia razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Nalezy zwréci¢ je do miejsca zakupu w celu
przekazania do recyklingu lub odda¢ do punktu utylizacji
odpadow.

2
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Lds dessa anvisningar noggrant innan du anvédnder
apparaten och spara dem for framtida bruk.

Viktig information: Den har apparaten far anvandas av
barn som &r minst atta ar och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller som saknar
erfarenhet eller kunskaper, férutsatt att de Gvervakas pé
ett korrekt satt och att man har givit dem anvisningar
betriffande hur man anvénder apparaten pé ett sikert
sétt och att de ber6rda personerna ar inforstadda med
de risker som ar forknippade med anvdndningen av
apparaten. Barn far inte leka med apparaten. Rengéring
eller underhéll far inte utféras av barn om de inte
ar under uppsikt.

Endast for inomhusbruk. Forvaras oatkomligt for barn
och husdjur.

Far ej anvandas i lador, stall eller liknande anl4ggningar.
Anvand inte i fuktiga eller vata miljder. Anvand inte
i badrummet eller dar explosiva &mnen och fyrverkerier
forvaras. Far ej anvdndas pa platser dér brandfarliga
angor eller explosivt damm kan férekomma. Placera inte
apparaten pa st6d som ar ledande eller av metall.

Ror inte metallplattorna med handerna eller med nagon
annan elektrisk ledare.

FARA: HOGSPANNING

Funktion: Den elektriska gnagarféllan eliminerar
effektivt rattor och moss genom elektriska stotar. Den
tunnelformade designen, i kombination med betet som
ska placeras i botten av féllan, uppmuntrar gnagare att
komma in. N&r en gnagare gér in i fallan aktiverar den

metallplattorna och utldser en elektrisk stGt pa 5000 V,
vilket orsakar dess dod.

Stromforsorjning: Enheten drivs av 4 C/LR14-batterier
(ingér €j). En uppsattning nya batterier tillater 20 till 30
fallaktiveringar.

S& har satter du i batterierna: Se till att enheten &r
avsténgd (position OFF). Ta bort locket, satt i 4 C/LR14-
batterier och folj polariteten och sitt sedan tillbaka
locket.

Anmirkningar: Batterierna maste sittas in med ratt
polaritet enligt anvisningarna pa apparaten. Icke-
uppladdningsbara batterier far inte laddas upp. Blanda
inte olika typer av batterier eller nya och begagnade
batterier. Begagnade batterier ska tas bort fran
apparaten och aterlimnas till inkGpsstillet for
atervinning eller ldmnas vid en atervinningsstation.
Om apparaten inte ska anvdndas under en langre tid ska
batterierna tas ut. Strémpolerna far inte kortslutas.

Installation: Anvind handskar for att inte skramma
gnagarna genom att limna din doft pa féllan.

1. Placera en liten méngd jordndtssmér eller torrfoder
pa botten av fillan, med hjilp av ett icke-ledande
redskap, genom halen pa baksidan av féllan.

2. Sétt i 4 C/LR14-batterier i batterifacket.

3. Placera féllan langs en vdgg dar du misstanker att
gnagarna passerar.

4. Vrid strémbrytaren till laget "PA". Driftindikatorlampan
blinkar grént en gang for att indikera att fallan ar
aktiverad. Vid fangst blinkar den rétt. Vid lag batteriniva
blinkar den rott snabbare.

Ta upp féllan minst en gdng om dagen och byt ut betet
sd att det ar farskt. | handelse av fel, 4ndra platsen
for fillan, anvdnd eventuellt ett annat bete.

Underhall: Efter varje fangst, stdng av enheten, ta bort
batterierna och rengér enheten med en mjuk, torr trasa.

Tekniska data:

Matt: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Stromforsorjning: 4 x 1,5V C/LR14-batterier (ingar ej).
Spénning pa den elektriska urladdningen: 5 000 V.

Atervinning: Apparaten ska atervinnas. Kasta inte
apparaten i hushéllsavfallet. Skicka tillbaka den till
forséljningsstéllet dar den koptes for atervinning eller
lamna in den pé en atervinningscentral.

Pred uporabo naprave natan¢no preberite ta navodila
in jih shranite za prihodnjo uporabo.

Pomembne informacije: Napravo lahko uporabljajo
otroci, stari vsaj 8 let, in osebe z omejenimi telesnimi,
senzori€nimi ali  duSevnimi  sposobnostmi  ali
s pomanjkanjem izku$enj ali znanja, ¢e so pod ustreznim
nadzorom ali €e so jim bila dana navodila za varno
uporabo naprave in ¢e so bili pou¢eni o tveganjih. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo izvajati
CiScenja in vzdrZevanja brez nadzora.

Samo za notranjo uporabo. Hranite zunaj dosega otrok
in hisnih ljubljenckov.

Ne uporabljajte v hlevih, stajah in podobnih prostorih.
Ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju.
Ne uporabljajte je v kopalnici ali na mestu, kjer so
shranjena  eksplozivna in pirotehni€na sredstva.
Ne uporabljajte je v obmogjih, kjer obstaja verjetnost
kopi¢enja vnetljivih hlapov ali eksplozivnega prahu.
Naprave ne postavljajte na kovinske ali prevodne
povrsine.

Ne dotikajte se kovinskih plo$¢ z rokami ali drugimi
elektriénimi prevodniki.

NEVARNOST:
VISOKA NAPETOST

Delovanje: Elektricna past za glodavce z elektriénim
tokom ucinkovito uniéuje podgane in misi. Njegova
zasnova v obliki predora, v kombinaciji z vabo, ki jo
je treba namestiti na dno pasti, spodbuja glodavce,
da vstopijo vanjo. Ko glodavec vstopi v past, aktivira
kovinske plo$c¢e in sproZi elektricni udar 5000V,
ki povzro€i njegovo smrt.

Napajanje: Napravo napajajo 4 baterije C/LR14 (niso
priloZzene). Komplet novih baterij omogo¢a 20 do 30
aktiviranj pasti.

NamesScanje baterij: Prepriajte se, da je naprava
izklopljena (poloZaj »OFF«). Odstranite pokrov, vstavite
4 baterije C/LR14, pri ¢emer upoStevajte polarnost,
in namestite pokrov nazaj.

Opombe: Baterije morajo biti vstavljene ob upostevanju
usmerjenosti polov, navedenih na napravi. Baterij,
ki niso predvidene za polnjenje, ne smete ponovno
polniti. Ne meS3ajte razli€nih vrst baterij oz. novih
in rabljenih baterij. Izrabljene baterije morate odstraniti
iz naprave in jih na prodajnem mesto, kjer so bile
kupljene, prepustiti v recikliranje, ali pa jih oddati
v reciklazni center. Ce naprave dlie ¢asa ne boste
uporabljali, morate baterije odstraniti. Prikljucki

ne smejo biti v kratkem stiku.

Namestitev: Nosite rokavice, saj bi sicer z vonjem,
ki bi ostal na pasti, vzbudili sum glodavcev.

1. Na dno pasti poloZite majhno koli€ino araSidnega
masla ali suhe hrane, tako da uporabite neprevodni
pripomodek skozi luknje na zadnji strani pasti.

2.V predalcek za baterije vstavite 4 baterije tipa C/LR14.
3. Past postavite vzdolZ stene, na domnevno pot
glodavcev.

4. Stikalo nastavite v polozaj "ON" (osvetljeno).
Opozorilna lucka delovanja enkrat utripne zeleno, kar
pomeni, da je past aktivirana. V primeru zajema utripa
rdece. Ko je baterija skoraj prazna, utripa rdece in hitreje.
Past preverite vsaj enkrat na dan in zamenjajte vabo,
da bo ta vedno sveza. Ce ni uspeha, premestite past,
po moznosti uporabite drugo vabo.

Vzdrzevanje: Po vsakem zajemu izklopite napravo,
odstranite baterije in jo ogistite z mehko, suho krpo.

Tehniéni podatki:

Dimenzije: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Elektricno napajanje: 4 baterije 1,5 V C/LR14 (niso
priloZene).

Napetost elektri€nega praznjenja: 5000 V.

Recikliranje: Napravo morate reciklirati. Ne odlagajte
je med gospodinjske odpadke, temve€ jo za vrnitev
v sistem recikliranja oddajte na prodajnem mestu, kjer
ste jo kupili, ali pa jo odloZite v centru za recikliranje.

Fl

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa
ja séilytd ne mydhempéaa kdyttoa varten.

Tarke@a tietoa: Laitetta eivat saa kdyttaa alle 8-vuotiaat
eivatkd henkil6t, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta tai
tietdmystd laitteen kadytOstd, jos heitd ei valvota
asianmukaisesti tai jos heille ei ole kerrottu kaikkia
laitteen  kdyttoon liittyvid turvallisuusohjeita ja jos
kayttoon liittyvia riskeja ei ole ehkaisty. Lapset eivét saa
leikkid laitteella. Laitteen puhdistamista ja kunnossapitoa
ei saa antaa lasten tehtévéksi ilman valvontaa.
Kéytetddn ainoastaan sisitiloissa. Séilytettdva lasten
ja lemmikkieldinten ulottumattomissa.

Ei saa kdyttdd navetoissa, talleissa tai vastaavissa
tiloissa. Ei saa kayttdd kosteissa tai mdrissd
ympdristbissd. Ei saa kdyttdd kylpyhuoneessa eikd
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tilassa, jossa sdilytetddn radjahteitd tai ilotulitteita.
UV-lamppua ei saa kayttaa tiloissa, joissa voi esiintya
syttyvid hoyryja tai rdjahdysherkkda polya. Laitetta ei saa
asettaa metallisille tai séhkoé johtaville pinnoille.
Metallilevyjd ei saa koskettaa késin eikd milldan sédhkoa
johtavalla.

VAARA: KORKEA JANNITE

Toiminta: Sdhkdinen jyrsijaansa eliminoi rotat ja hiiret
tehokkaasti séhkoiskun avulla. Se on rakenteeltaan
tunnelin muotoinen, ja ansan pohjalle sijoitettu sydtti
houkuttelee jyrsijoitd sen sisédlle. Kun jyrsiji menee
ansaan, se aktivoi metallilevyt ja aiheuttaa 5 000 voltin
sahkdiskun, joka aiheuttaa jyrsijan kuoleman.

Virransy6tto: Laitteen virtaldhteend kaytetdan 4 C/LR14-
paristoa (eivat sisélly toimitukseen). Yksi sarja uusia
paristoja riittdd ansan aktivoimiseen 20-30 kertaa.
Paristojen asentaminen: Varmista, ettd laite on
sammutettu (OFF-asento). Irrota kansi, aseta 4 C/LR14-
paristoa paikalleen napaisuuksien mukaisesti ja aseta
kansi takaisin paikoilleen.

Huom.: Paristot on asennettava laitteessa ilmoitettujen
napaisuuksien mukaan. Muita kuin ladattavia paristoja ei
saa ladata uudelleen. Eri paristotyyppejd tai uusia ja
kdytettyja paristoja ei saa kdyttdd yhdessd. Kaytetyt
paristot on poistettava laitteesta ja vietdvé ostopaikkaan
kierratettavaksi tai kerdyspisteeseen. Mikali laitetta
ei kdytetd pitkdan aikaan, paristot kannattaa poistaa.
Virtanapoja ei saa oikosulkea.

Asennus: Kdytd késineitd, jotta jyrsijoiden epéluottamus
ei herda, jos tuoksuasi tarttuu ansaan.

1. Laita pieni madra maapahkinavoita tai jotakin muuta
kuivaa ruokaa ansan pohjalle sdhkdd johtamattoman
vélineen avulla ansan takaosassa olevien reikien lapi.

2. Aseta 4 C/LR14-paristoa paristokoteloon.

3. Aseta ansa seindd vasten jyrsijoiden oletetulle
kulkureitille.

4. Kaanna kytkin ON-asentoon (valo palaa). Toiminnan
merkkivalo vilkkuu kerran vihrednd merkiksi siitd, etta
ansa on aktivoitu. Jos ansa on lauennut, valo vilkkuu
punaisena. Jos akun varaus on vahissd, valo vilkkuu
punaisena nopeammin.

Tarkista ansa véhintddn kerran péivéssd ja laita uusi
syotti, jotta se pysyy tuoreena. Jos tdma ei toimi, vaihda
ansan paikkaa ja kdytd tarvittaessa toista sy6ttia.

Kunnossapito: Sammuta laite aina ansan laukeamisen
jalkeen, poista paristot ja puhdista laite pehmedlld,
kuivalla liinalla.

Tekniset tiedot:

Mitat: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Sydttovirta: 4 x 1,5 V C/LR14-paristoa (eivat sisélly
toimitukseen).

Sahkdpurkauksen jannite: 5 000 V.

Kierrattaminen: Tama laite on kierratettdva. Tuotetta ei
saa havittdd kotitalousjatteen mukana. Palauta se
myyntipaikkaan ~ havittdmistd  varten  tai  vie
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.
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Ler atentamente estas instrugdes antes de utilizar
o aparelho e guardar para as poder consultar no futuro.

Informagdoes importantes: Este aparelho pode ser
utilizado por criangas com pelo menos 8 anos de idade
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou sem experiéncia ou
conhecimentos, desde que devidamente supervisionadas
ou se lhes forem fornecidas instrugdes relativas
a utilizagdo do aparelho com toda a seguranga e se 0s
riscos que correm tiverem sido compreendidos.
As criangas ndo devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manuteng@o a realizar pelo utilizador ndo
devem ser efetuadas por criangas sem superviséo.
Utilizar apenas no interior. Manter fora do alcance das
criangas e dos animais domésticos.

N3o utilize em celeiros, estabulos ou locais
semelhantes. Ndo utilizar em ambientes hamidos ou
molhados. Ndo utilize em banheiros, nem em locais
onde sejam armazenados explosivos e fogos de artificio.
Nédo utilize em locais onde possam existir vapores
inflamaveis ou poeiras explosivas. Ndo colocar
o aparelho sobre superficies metalicas ou condutoras.
Ndo tocar nas placas metdlicas com as maos ou
qualquer outro condutor elétrico.

PERIGO : ALTA TENSAQ

Funcionamento: A armadilha elétrica para roedores
elimina eficazmente as ratazanas e os ratos por
eletrocuss@o. O seu design em forma de tinel, combinado
com um isco colocado no fundo da armadilha, incentiva
os roedores a entrar. Quando um roedor entra na
armadilha, ativa as placas metalicas e provoca um choque

elétrico de 5000 V, causando a sua morte.

Alimentagao: O dispositivo é alimentado por 4 pilhas
C/LR14 (n&o fornecidas). Um conjunto de pilhas novas
permite ativar a armadilha 20 a 30 vezes.

Para instalar as pilhas: Certificar-se de que o aparelho
estd desligado (posicdo "OFF"). Retire a tampa,
introduza 4 pilhas C/LR14, fazendo corresponder as
polaridades, e volte a colocar a tampa.

Observagdes: As pilhas devem ser inseridas respeitando
as polaridades indicadas no aparelho. As pilhas ndo
recarregaveis ndao devem ser recarregadas. Ndo devem
ser misturados diferentes tipos de pilhas ou pilhas
novas com usadas. As pilhas gastas devem ser retiradas
do aparelho e entregues no ponto de venda onde foram
adquiridas para entrar no sistema de reciclagem
ou colocadas numa estacdo de tratamento de residuos.
Se o aparelho ndo for utilizado durante um longo
periodo de tempo, as pilhas devem ser retiradas.
Os terminais de alimentagdo ndo devem ser colocados
em curto-circuito.

Instalagao : Usar luvas para ndo despertar a desconfianga
dos roedores, deixando o seu cheiro na armadilha.

1. Colocar uma pequena quantidade de manteiga
de amendoim ou outro alimento seco no fundo da
armadilha, utilizando um utensilio ndo condutor, através
dos orificios na parte de tras da armadilha.

2. Introduzir 4 pilhas C/LR14 no compartimento das
pilhas.

3. Colocar a armadilha ao longo de uma parede,
no suposto caminho dos roedores.

4. Colocar o interrutor na posicdo "ON" (ligado).
0 indicador luminoso de funcionamento pisca uma vez
a verde para indicar que a armadilha esta ativada. Se for
capturado, pisca a vermelho. Se a pilha estiver fraca,
pisca a vermelho mais rapidamente.

Levantar a armadilha pelo menos uma vez por dia
e renovar o isco para o manter fresco. Se isto falhar,
mude a localizagdo da armadilha e utilize um isco
diferente, se necessario.

Manutencgdo: Apds cada captura, desligue o aparelho,
retire as pilhas e limpe-o com um pano macio e seco.

Dados técnicos:

Dimensdes: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Alimentagdo elétrica: 4 pilhas C/LR14 de 1,5 V
(ndo incluidas).

Tensdo da descarga elétrica : 5000 V.

Reciclagem: Este aparelho deve ser reciclado.
N&o colocar nos residuos domésticos; entregar
o aparelho no ponto de venda onde foi adquirido para
entrar no sistema de reciclagem ou coloca-lo numa

estacdo de tratamento de residuos.
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Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-le pentru a le consulta ulterior.

Informatii importante: Acest aparat poate fi utilizat de
copii cu varsta de cel putin 8ani si persoane cu
capacitati fizice, senzoriale ori mentale reduse sau fara
experientd ori cunostinte dacd acestia/acestea sunt
supravegheati/supravegheate in mod corespunzator sau
daca le-au fost furnizate instructiuni privind utilizarea
n sigurantd a aparatului si au nteles riscurile pe care
le implicd. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Activitatile de curatare si Tintretinere destinate
utilizatorului nu trebuie sa fie efectuate de copii, fara
supraveghere.

Numai pentru utilizare in interior. A nu se ldsa
la indemana copiilor si a animalelor de companie.

A nu se utiliza in hambare, grajduri si spatii similare.
A nu se utiliza In medii umede sau ude. A nu se utiliza
n baie sau in locuri in care sunt depozitate materiale
explozive si artificii. A nu se utiliza in locuri in care este
posibil sd existe vapori inflamabili sau pulberi explozive.
Nu asezati aparatul pe suporturi metalice sau
conductoare.

Nu atingeti placile metalice cu mainile sau cu orice alt
conductor electric.

PERICOL:
INALTA TENSIUNE

Functionare: Capcana electrica pentru rozdtoare elimina
eficient sobolanii si soarecii prin electrocutare. Designul
sdu asemanator unui tunel, combinat cu 0 momeala care
trebuie plasata in partea de jos a capcanei, incurajeaza
rozdtoarele sd intre. Cand o rozitoare intrd in capcana,
aceasta activeaza pldcile metalice si declanseaza un soc
electric de 5000V, provocand moartea acesteia.

Alimentare: Dispozitivul este alimentat de 4 baterii

C/LR14 (nu sunt incluse). Un set de baterii noi permite

20 pana la 30 de activari ale capcanei.

Pentru a instala bateriile: Asigurati-va cd aparatul este

oprit (pozitia ,OFF”). Scoateti capacul, asezati 4 baterii

C/LR14 respectand polaritatile si puneti capacul la loc.
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Observatii:  Bateriile trebuie introduse respectand
polaritdtile indicate pe aparat. Baterile care nu sunt
reincdrcabile nu vor fi reincarcate. Nu trebuie amestecate
diferite tipuri de baterii sau bateriile noi cu cele uzate.
Bateriile uzate trebuie scoase din aparat si duse la punctul
de vanzare de unde au fost cumparate pentru a fi
introduse in sistemul de reciclare sau a fi depuse la centrul
de colectare. Daca aparatul nu este utilizat o perioada
lunga de timp, se recomanda sa scoateti bateriile. Bornele
de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

Instalare: Purtati manusi pentru a nu trezi suspiciunea
rozdtoarelor, Idsdndu-va mirosul pe capcana.

1. Asezati o cantitate micd de unt de arahide sau hrana
uscata in partea de jos a capcanei, folosind o ustensila
neconductoare, prin gdurile din spatele capcanei.

2. Introduceti 4 baterii C/LR14 in compartimentul pentru
baterii.

3. Asezati capcana de-a lungul unui perete, pe traseul
presupus al rozatoarelor.

4. Rotiti comutatorul in pozitia ,ON” (pornit). Indicatorul
luminos de functionare clipeste verde o datd pentru
aindica faptul ci capcana este activati. In caz de
capturare, acesta clipeste rosu. In caz de baterie
descarcata, acesta clipeste rosu mai repede.

Ridicati capcana cel putin o datd pe zi si reinnoiti
momeala astfel incat sa fie proaspata. In caz de esec,
mutati capcana intr-un alt loc si, eventual, incercati
cu altd momeala.

intretinere: Dupd fiecare capturd, opriti dispozitivul,
scoateti bateriile si curatati dispozitivul cu o carpa moale
si uscata.

Date tehnice:

Dimensiuni: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Alimentare: 4 baterii C/LR14 de 1,5 V (nu sunt incluse).
Tensiunea descarcdrii electrice: 5000 V.

Reciclare: Acest aparat trebuie reciclat. Nu se va elimina
impreund cu deseurile menajere; va fi dus la punctul
de vanzare de unde a fost cumparat pentru a fi introdus
in sistemul de reciclare sau depus la centrul de colectare.
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Les disse instruksjonene noye for du bruker apparatet,
og ta vare pa instruksjonene for eventuell fremtidig
referanse.

Viktig informasjon: Dette apparatet kan brukes av barn

fra 8 ar og eldre, og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring
eller kunnskap, hvis de er under oppsyn, eller hvis de
har fatt riktige instruksjoner om sikker bruk av apparatet,
og de involverte risikoene er oppfattet og forstatt. Barn
ma ikke leke med apparatet. Rengjoring og vedlikehold
av apparatet ma ikke utferes av barn uten tilsyn.

Kun til innenders bruk. Oppbevares utilgjengelig for barn
og kjeeledyr.

Skal ikke brukes i fjgs, stall og lignende lokaler. Skal ikke
brukes pa fuktige eller vate steder. M4 ikke brukes pa
badet eller pad steder der eksplosiver og fyrverkeri
oppbevares. Skal ikke brukes pa steder der det er
sannsynlig at det finnes brennbare damper eller
eksplosivt stov. Ikke plasser apparatet pa stetter av
metall eller som er ledende.

Ikke berpr metallplatene med hendene eller med noen
annen elektrisk leder.

FARE: HOYSPENNING

Drift: Den elektriske fellen for gnagere vil effektivt
eliminere rotter og mus med elektrosjokk. Den
tunnelformede utformingen, kombinert med agn som
plasseres pa bunnen av fellen, vil oppmuntre gnagere til
a komme inn. Nar en gnager kommer inn i fellen,
aktiverer den metallplatene og utlgser et elektrisk stot
pé 5000 V, noe som forer til at gnageren der.

Stromforsyning: Apparatet drives av 4 C/LR14-batterier
(medfelger ikke). Et sett med nye batterier tillater 20 til
30 aktiveringer av fellen.

Slik setter du inn batteriene: Serg for at apparatet er slatt
av («OFF»-posisjon). Fjern dekselet, plasser 4 C/LR14-
batterier som respekterer polaritetene, og sett dekselet
tilbake pa plass.

Merknader: Batteriene ma settes inn i henhold til
polaritetene som er angitt pa apparatet. lkke-oppladbare
batterier ma ikke lades opp igjen. Ulike typer batterier
eller nye og brukte batterier ma ikke blandes. Brukte
batterier ma fiernes fra apparatet og leveres tilbake til
salgsstedet for resirkulering eller leveres til en
miljpstasjon. Hvis apparatet ikke er i bruk i lang tid, bar
batteriene fjernes. Stromterminalene ma ikke vere
kortsluttet.

Installasjon: Bruk hansker for ikke & vekke gnagernes
mistanke ved & etterlate lukten din pa fellen.

1. Plasser en liten mengde peanottsmor eller torr mat
pa bunnen av fellen. Bruk et ikke-ledende redskap,
gjennom hullene pa baksiden av fellen.

2. Sett inn 4 C/LR14-batterier i batterirommet.

3. Plasser fellen langs en vegg, der det mistenkes
at gnagere passerer.

4. Vri bryteren til «ON»-posisjon (pa). Driftsindikator-
lampen blinker grent én gang for & indikere at fellen er
aktivert. | tilfelle en gnager blir fanget, blinker den rodt.
Ved lavt batteriniva, blinker den rodt raskere.

Loft fellen minst én gang hver dag, og forny agnet slik
at det er ferskt. | tilfelle ingen gnagere blir fanget, flytt
pa fellens plassering, eller bruk eventuelt et annet agn.

Vedlikehold: Hver gang en gnager blir fanget, sla
av apparatet, ta ut batteriene og rengjor apparatet med
en myk, torr klut.

Tekniske data:

Mal: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Stremforsyning: 4 x 1,5 V C/LR14-batterier (medfalger
ikke).

Spenning pa den elektriske utladningen: 5000 V.

Resirkulering: Dette apparatet ma resirkuleres. Ma ikke
kastes i husholdningsavfallet. Skal leveres tilbake til
salgsstedet for resirkulering eller til en miljgstasjon.
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Pred pouzitim zafizeni si dikladné prectéte tyto pokyny
a uschovejte je pro pozdéjsi pouZiti.

Dulezité informace: Toto zafizeni mohou pouZivat déti
od 8 let a osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod Fadnym dohledem
nebo pokud obdrzely pokyny tykajici se zcela
bezpe¢ného pouZivani zafizeni a pokud si uvédomuji
mozna rizika. Déti si se zafizenim nesméji hrat. Déti bez
dozoru nesméji provadét ¢isténi ani Udrzbu zafizeni.
Urceno pouze pro pouZiti v interiéru. Uchovavejte mimo
dosah déti a domécich zvirat.

Nepouzivejte ve stodolach, stajich a podobnych
prostorech. NepouZivejte ve vlhkém nebo mokrém
prostiedi. NepouZivejte v koupelné ani na misté, kde
jsou uskladnény vybusniny a pyrotechnika. NepouZivejte
na mistech, kde hrozi vznik hoflavych par nebo
vybudného prachu. Neumistujte zafizeni na kovové nebo
vodivé drzaky.

Nedotykejte se kovovych desek rukama ani jinym
elektrickym vodicem.

NEBEZPECI:
VYSOKE NAPETI

Funkce: Elektrickd past na hlodavce ag¢inné likviduje
krysy a mysi elektrickym proudem. Design ve tvaru
tunelu v kombinaci s navnadou, kterd ma byt umisténa
na dno pasti, povzbuzuje hlodavce ke vstupu. Kdyz
hlodavec vleze do pasti, aktivuje kovové desky a spusti
elektricky vyboj 5000 V, ktery zplisobi jeho smrt.

Napajeni: Zafizeni je napajeno 4 bateriemi C/LR14
(nejsou soucasti baleni). Sada novych baterii umoZiuje
20 az 30 aktivaci pasti.

Instalace baterii: Ujistéte se, Ze je zafizeni vypnuté
(poloha ,,OFF*). Sejméte kryt, vloZte 4 baterie C/LR14 se
spravnou polaritou a nasadte kryt.

Poznamky: Dbejte na umisténi baterii spravnymi pély
podle vyznaceni na zafizeni. Nikdy nenabijejte nenabijeci
baterie. Nikdy nepouZivejte spolecné riizné typy baterii
ani nové a pouZzité baterie. PouZité baterie vyjméte ze
zafizeni a odneste je na prodejnu, kde jste je zakoupili,
za Ucelem predani do recyklatniho systému, nebo je
odneste do sbérného dvora. Pokud se zafizeni delSi
dobu nepouziva, je vhodné z néj baterie vyjmout.
Napajeci svorky nesméji byt zkratovany.

Instalace: Noste rukavice, abyste u hlodavcl nevzbudili
podezieni tim, Ze na pasti zanechate svij pach.

1. Umistéte malé mnozZstvi araSidového mésla nebo
suchého krmiva na dno pasti pomoci nevodivého nagini
skrz otvory na zadni strané pasti.

2. VloZte 4 baterie C/LR14 do prihradky na baterie.

3. Umistéte past ke zdi tam, kde predpokladate cestu
hlodavcd.

4. Otocte spina¢ do polohy ,,ON“ (zapnuto). Provozni
kontrolka jednou blikne zelen&, coz znamen4, Ze je past
aktivovana. Pokud dojde k odchytu, blikad kontrolka
Cervené. V pfipadé vybité baterie blika kontrolka ¢ervené
rychleji.

Past alesponi jednou denné zkontrolujte a vymérite
navnadu, aby byla Cerstva. Pokud nic nechytite, zmérite
umisténi pasti, pfipadné pouzijte jinou navnadu.

Udrzba: Po kazdém odchytu zafizeni vypnéte, vyjméte
baterie a oCistéte zafizeni mékkym, suchym hadFikem.

Technické udaje:

Rozméry: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Elektrické napéajeni: 4 x 1,5V baterie C/LR14 (nejsou
sou¢asti baleni).

Napéti elektrického vyboje: 5000 V.

Recyklace: Toto =zafizeni je wureno k recyklaci.
NesméSujte s domovnim odpadem; odneste zafizeni
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na prodejnu, kde jste jej zakoupili, za Ucelem predani
do recykla¢niho systému, nebo jej odneste do sbérného
dvora.
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Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet Sos
noradijumus un saglabajiet tos turpmakai uzzinai.

Svariga informacija: So ierici atlauts lietot bérniem, kas
sasnieguSi vismaz 8 gadu vecumu, un personam ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam, ka ari personam, kuram trikst pieredzes vai
zinaSanu, ar nosacijumu, ka $is personas tiek pienacigi
uzraudzitas vai vinam ir sniegti noradijumi par droSu
ierices ekspluataciju un ir apzinati saistitie riski. Nelaujiet
bérniem rotalaties ar ierici. Nelaujiet bérniem veikt
lietotajam atlauto ierices tiriSanu un apkopi bez
pienacigas uzraudzibas.

lerice paredzéta lietoSanai tikai iekStelpas. Uzglabat
bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta.

Nelietot katts, stallos un lidzigas telpas. Nelietot mitra vai
slapja vidé. Nelietot ierici vannas istaba, ka ari telpas,
kur tiek uzglabatas spragstvielas un pirotehnika.
Neizmantot vietas, kur var rasties uzliesmojosi tvaiki vai
spradzienbistami putekli. Nenovietot ierici uz metala vai
vado$am pamatném.

Nepieskarties metala plaksném ar rokam vai ar jebkuru
citu elektrovaditaju.

BISTAMI:
AUGSTS SPRIEGUMS

Darbiba: Elektriskais grauzéju slazds efektivi iznicina
Zurkas un peles, radot elektrotraumu. Ta tune|veida
forma apvienojuma ar ésmu, kas janovieto slazda
apaksa, mudina grauzéjus taja ieklat. Kad grauzejs
iekluvis slazda, tas aktivizé metala plaksnes un izraisa
5000 V elektriskas stravas triecienu, izraisot ta navi.

BaroSanas avots: lerice tiek darbinata ar 4 C/LR14
baterijam (nav ieklautas komplektd). Jaunu bateriju
komplekts lauj slazdu aktivizét 20 lidz 30 reizes.

Lai ievietotu baterijas: Parliecinieties, ka ierice ir izslégta
(pozicija OFF). Nonemt vaku, ievietot 4 C/LR14 baterijas,
ievérojot polaritati, un uzlikt vaku atpakal.

Piezimes: Baterijas jaievieto, ieverojot uz ierices noradito

polaritati. Nedrikst atkartoti uzladét baterijas, kuras nav
uzladéjamas. Nedrikst vienlaikus izmantot dazada veida
baterijas vai jaunas un lietotas baterijas. Izlietotas
baterijas ir jaiznpem no ierices un janodod otrreizéjai
parstradei tirdzniecibas vieta, kura tas tika iegadatas, vai
cita pienem3anas punkta. Ja ierice netiks lietota ilgu
laiku, baterijas ir jaiznem. Stravas padeves spailes
nedrikst paklaut Tssavienojumam.

UzstadiSana: Valkat cimdus, lai neraditu grauzéju
aizdomas, atstajot savu smarzu uz slazda.

1. lzmantojot nevadoSu piederumu, caur caurumiem
slazda  aizmuguré ievietot nelielu  daudzumu
zemesriekstu sviesta vai sausas baribas slazda apaks$a.
2. Bateriju nodalijuma ievietot 4 C/LR14 baterijas.

3. Novietot slazdu pie sienas, uz iespgéjama grauzéju
marsruta.

4. Parslégt sledzi "ON" pozicija (ieslégts). Darbibas
gaismas signallampina vienreiz iedegas zala krasa,
noradot, ka slazds ir aktivizéts. Nokersanas gadijuma tas
mirgo sarkana krasa. Kad baterijas uzlades limenis
ir zems, tas atri mirgo sarkana krasa.

Parbaudit slazdu vismaz reizi diena un nomainit ésmu,
lai ta batu svaiga. Ja neizdodas, mainit slazda atrasanas
vietu un, iespéjams, izmantot citu ésmu.

Apkope: Péc katras nokerSanas izslégt ierici, iznemt
baterijas un notirtt ierici ar mikstu, sausu dranu.

Tehniskie dati:

Ilzméri: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Elektriska baro$ana: 4 x 1.5V C/LR14 baterijas (nav
ieklautas).

Elektriskas izlades spriegums: 5000 V.

Parstrade: S ierice ir nododama otrreizéjai parstradei.
Neizmetiet ierici sadzives atkritumos, nododiet to
otrreizéjai parstradei tirdzniecibas vieta, kura ta tika
iegadata, vai atkritumu pienem3anas punkta.
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lpoyeteTe BHUMATENHO TE3U MHCTPYKUMM, Mpeau Aa
13nonasate ypeaa v rv 3anasete 3a 6bAelln cnpasku.

BaxxHa uHcopmauma: To3n ypes Moxe fja ce 13non3ea
OT Aeua Ha Bb3paCT Hail-manko 8 roavHu u oT nuua
C HamaneHu (PU3NYECKW, CETUBHU UMM YMCTBEHW
CMocobHOCTM UK C HeJOCTaTbUYEH ONMUT UK MO3HAHMS,
aKo Te Ca HafNeXHo HabMoAaBaHM UK ako ca NoNyYnUnn
MHCTPYKUMW 3a 6esonacHo u3non3BaHe Ha ypefja

1 ca pa3bpanu CBbp3aHWTE C Hero puckose. [euarta
He TpAbBa fa  urpast  cypega.  [ouuctBaHeTo
1 nojApbKKaTa OT CTpaHa Ha motpebutens He TpsabBa
Ja ce u3BbpLUBa OT AeLia 6e3 Hapa3op.

Camo 3a ynotpeba Ha 3akputo. [Masete ganey ot geua
1 AOMaLLUHK nobumum.

[la He ce usnonsga B xambapu, ob6opu U nopobHK
nomelleHus. He u3nonssaiite BbB BNaxHa MM MOKpa
cpefa. He usnonseaitte B baHsTa MK Tam, KbAeTo ce
CbXpaHsaBaT B3PUBHM BeLlecTBa WM  (HOVMEepBEPKU.
He u3nonseaitte Ha MecTa, KbAeTo MMa BepoSITHOCT
OT Hanuuve Ha 3ananumu Napu WK eKCrio3uBEH Mpax.
He nocrassiiTe yCTPOMCTBOTO BBPXY MeTanHu wmm
NPOBOAYMM MOBLPXHOCTH.

He pokocBaiTe MeTanHWTe NNAacTUHM C pbLe UK C ApYru
€NeKTPUYECKM NPOBOAHULM.

OMNACHOCT:
BWCOKO HAMPEXEHWE

®yHKUUOHMpaHe: EnektpuueckusT KanaH 3a rpusaun
€hEeKTMBHO eNMMUHMPA MTbXOBE W MULLIKYM YPE3 TOKOB
ypap. TyHenoobpasHusT My fu3aiiH, KOMBUHMPaAH CbC
CTPbB, KOSTO CE NOCTaBA Ha [bBHOTO Ha Kanawa,
HacbpyaBa rpusaunTe fa Bns3ar B Hero. Korato rpusay
BNe3e B KamaHa, TOW aKkTWBMpa MeTaiHuTe MNacTuHU
1 3ajeiicTBa  enektpuyecku yaap ot 5000 |V,
NPUYMHSBANKM CMBPTTA MY.

3axpaHBaHe: YpeabT ce 3axpaHBa oT 4 6Gatepun vn
C/LR14 (He ca BknwoueHun). Komnnekt Hou 6Gatepum
nossonsiea 20 go 30 akTMBMpaHUA Ha KanaHa.

3a pa noctasute batepunte: YBepere ce, ue ypeabt
e usknoueH (nonoxeHwe OFF). OtctpaHete kanaka,
nocraete 4 batepum C/LR14, «kato cnassate
NoNSIPHOCTTA, U nocTaBeTe 0bpaTHO kanaka.
3abenexku: batepuute TpabBa pAa ce MoCTaBAT
B CbOTBETCTBUE C MOCOYEHUS BBPXY ypena nomsiputer.
Heakymynatophute 6arepum He TpsbBa pAa ce
npesapexpar. He TpabBa fa ce cmecBaT pasnnyHK
BMAoBe batepuu unu Hoeu c ynotpebssaHu Hatepuu.
W3nonssanute batepum TpsbBa Aa ce U3BaaAT oT ypeaa
M [ia ce BbpHaT B MACTOTO Ha Npofaxba, OTKbAETO ca
3aKyneHu 3a peLuKnvpaHe unm Aa ce npejasar B LEHTbp
3a cbbupaHe Ha oTnaabLyW. AKO ypeabT He ce u3nonssa
avnro Bpeme, Oatepuute TpsibBa fa ce M3BagAT.
3axpaHBaluuTe Knemu He TpsibBa Aa ce CBbP3BaT HaKbCO.

WHcTanupane: Hocete pbkasuuu, 3a fa He cbbyauTe
NOAO3PEHNETO Ha rpu3aumTe, Karo 0CTaBuUTe MUpM3Mara
CM BbPXY KanaHa.

1. MocTaBeTe Manko KONMYECTBO (hYbCTbYEHO MACNOo Unu
Cyxa XpaHa Ha AbHOTO Ha KanaHa, Kato u3nonssare
HenpoBogAL, npubop, npe3 OTBOpUTE B 3ajHaTa 4act
Ha KanaHa.

2. Mocrasete 4 6atepum C/LR14 B o0oTAENEHMETO
3a batepum.

3. MocraseTe KanaHa Nokpai cTeHa, Ha Npefnonaraemms
MapLUPYT Ha rpu3aun.

4. ToctaBete npesknioyBatens B nonoxenue ,ON“
(cBetn). MHamkaTopbT 3a paboTa Mura BeAHbX B 3eN€HO,
3a fla nokaxe, Ye KanaHbT e akTuBupaH. Korato uma
XBaHaT rpusay, mura B uyepseHo. Korato 6arepusta
€ W3ToLLeHa, T4 MUra B YepBeHo no-6bp30.
[poBepsBanTe KanaHa NOHe BEAHBX Ha eH U CMeHATe
CTpPbBTA, Taka 4Ye fAa € npscHa. AKO He Ycreerte,
npOMeHeTe MECTOMONOXEHNETO Ha KanaHa, eBeHTyanHo
13Mnon3BanTe pasnnyHa CTpbB.

Nopapbxka: Cnep BCAKO XBallaHe Ha rpusay
U3KIIOYBAITE YCTPOMCTBOTO, W3BaxdanTe Hatepunte
1 TO NMOYUCTBAIITE C MEKa, CyXa Kbpna.

TexHnuecku AaHHU:

Paswmepu: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

3axpaHBaHe: 4 x 1.5V VC/LR14 6atepum (He ca
BKITIOYEHM).

HanpexeHue Ha enektpuyeckus paspsg: 5000 V.

Peuunknupane: Tosn ypepn TpabBa Aa ce peuuknumpa.
He ro u3xsbpnsiite ¢ 6UTOBMTE OTNAABLM; BbPHETE F0 3a
peuuknupaHe Ha MACTOTO Ha npopaxba, OT KOerTo
€ 3aKyneH, WM TO 3aHeceTe B LiEHTbP 3a CbbupaHe
Ha oTnagbLm.

EE

Enne seadme kasutamist lugege kéesolev juhend
hoolikalt I&bi ja hoidke see edasiseks kasutamiseks alles.

Oluline teave. Vdhemalt 8-aastased lapsed ja isikud,
kelle fiiisilised, sensoorsed v&i vaimsed véimed on
piiratud voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised
seadme kasutamise kohta, vdivad seda seadet kasutada
siis, kui neile tagatakse nduetekohane jarelevalve voi
neile on antud juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta
ja nad on saanud aru sellega kaasnevatest riskidest.
Lapsed ei tohi selle seadmega méngida. Jérelevalveta
lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.

Seadet tohib kasutada ainult siseruumides. Hoidke
lastele ja lemmikloomadele kattesaamatus kohas.

Arge kasutage lautades, tallides jms ruumides. Arge
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kasutage niiskes ega marjas keskkonnas. Arge kasutage
vannitoas ega kohas, kus hoitakse IBhkeaineid voi
ilutulestikuvahendeid. Lampi ei tohi kasutada paikades,
kus on téenéoline tuleohtlike aurude vdi plahvatusohtliku
tolmu olemasolu. Arge asetage seadet metallist ega
juhtivatele pindadele.

Arge puudutage metallplaate kite ega muu elektrit
juhtiva esemega.

OHT: KORGEPINGE

Tootamine. Elektriline nériliste 16ks hévitab rotid ja hiired
tohusalt elektrilodgi abil. Tunnelikujuline disain koos
I6ksu pdhja asetatava soddaga soodustab nariliste
sisenemist. Kui nariline 16ksu satub, aktiveerib
ta metallplaadid ja vallandab 5000 V elektril6ogi, mis
pdhjustab tema surma.

Toide. Seade to6tab nelja C/LR14 patareiga (ei kuulu
komplekti). Uute patareide komplekt vdimaldab I8ksu
20-30 aktiveerimist.

Patareide paigaldamine. Veenduge, et seade on vilja
lulitatud (,OFF“ asendis). Eemaldage kaas, sisestage
polaarsust jargides neli C/LR14 patareid ja pange kaas
tagasi.

Markused. Patareid tuleb sisestada, jérgides seadmel
nédidatud polaarsust. Mittelaetavaid patareisid ei tohi
uuesti laadida. Erinevat tiilipi patareisid v6i uusi ja
kasutatud patareisid ei tohi kasutada samaaegselt.
Kasutatud patareid tuleb utiliseerimiseks viia tagasi
mulgikohta, kust need olid ostetud, voi spetsiaalsesse
jaatmeka@itluspunkti. Kui seadet pikemat aega ei
kasutata, tuleb patareid eemaldada. Toiteklemmid ei tohi
olla lihises.

Paigaldamine. Kandke kindaid, et mitte oma I6hna
1Bksule jéttes nérilistes kahtlust dratada.

1. Asetage I6ksu tagaosas olevate aukude kaudu I6ksu
pdhja vdike kogus maapahklivdid vdi kuivtoitu,
kasutades elektrit mitte juhtivat abivahendit.

2. Sisestage patareipessa neli C/LR14 patareid.

3. Asetage Ioks seina &ddrde, ndriliste oletatavale
likumisteele.

4. Seadke |luliti asendisse ,ON“ (sisse lUlitatud).
Todindikaator vilgub Uks kord roheliselt, mis nditab,
et Ioks on aktiveeritud. Naérilise kinnipliidmisel vilgub
see indikaator punaselt. Kui patarei on tiihi, vilgub see
kiiremini punaselt.

Kontrollige I6ksu vahemalt kord paevas ja vahetage s66t
varske vastu. Kui ndriliste kinniplilidmine ei dnnestu,
muutke I18ksu asukohta ja kasutage vdimalusel teist
soota.

Hooldamine. Pérast iga nérilise kinnipttdmist lilitage
seade vilja, eemaldage patareid ja puhastage seadet
pehme kuiva lapiga.

Tehnilised andmed.

M@&ddud: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Toiteallikas: 4 x 1,5V C/LR14 patareid (ei kuulu komplekti).
Elektrilaengu pinge: 5000 V.

Jaatmekaitlusega seotud nouded. Seade tuleb vdtta
ringlusse jaatmekaitlussiisteemi kaudu. Arge visake
seadet olmejddtmete hulka. Viige see utiliseerimiseks
tagasi mdidgikohta, kust see oli ostetud, voi
spetsiaalsesse jaatmekaitluspunkti.

i
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Awafdote TPOOEKTIKA QUTEG TG 00nyieg TPW Ao
N XPrON TG GUOKEUNG Kat GUAGETE TI YL peANovTKA
avapopd.

Inpavtikég TAnpogopieg: Autri n OuoKeur PTIopEl
va xpnotpotownBei amd moudid nAwkiag 8 €TV kat Gvw
KOL OTIO GTOUO PE PELWUEVES OWHOTIKES, aLoBNTNELOKES
f OlavonTikéG KavatNteg 1 EAAElyn epmelpiag Kot
yvwoewy, umd v Tpolmobeon Ot emiBAEmovIal
f éxouv AdBel odnyieg ya v ao@ahi xpnon ng
OUOKEUNG KOl KOTOVOOUV TOUG KLYOUVOUG TIOU EVEXEL.
To toudia dev TpémeL va Taifouv pE TN OUOKEUR.
O koBaplopdg  kat  n  ouviipnon  dev  TPETEL
va ektelolvtal amé Tadd xwpig emiBAeyn.
ATIOKAELOTIKG  ylO XpAON Of €0WTEPLKOUG  XWPOUG.
Na @uAdoogtal pakpLd aTto TtatdLd Kot Katotkida.

Mnv 10 xpnowlomoteite oc ayupwves, oTABAoUg Kot
TIaPOPOLoUG XWPous. Mnv 10 XPNOLUOTIOLEITE O LYPA
1 Bpeypéva mepBdrovia. Mnv  xpnolpomoteite N
OUOKEUR OTO MMAVIO 1 Of XWPo aToBAKELONS
EKONKTIKWY  UAWV Kol  Tupotexvnudtwv. Mnv 1o
XPNOLUOTIOLEITE GE PEPN OTIOU EVAEXETAL VO UTIAPKOUV
€0@AEKTOL OTpOL 1} EKPNKTLKA okdvn. Mnv ToTtoBeteite T
OUOKEUN 0€ PETOANKES 1} AYWYLUES ETILPAVELEG.

Mnv ayyilete g petalikég TAGKES pe yupva xépla
1 p€ omolovonTote GAAO aywyo NAEKTPIKOU PELPOTOG.

MPO2OXH: YWHAH TAXH

Tpomog Aettoupyiag: H nAektpikr Tayida TPWKTKWV

£§OUOETEPWVEL OTIOTEAECUOTIKA TOUG OPOUPAIOUG Kal Ta
TOVTiKLO P€ow nAektporiAnéiog. O oxedlaopdg tng o€
oxAua onpayyag, o€ ouvduaopd pe to dOAwpa Tou
TomoBeteitaL 010 KATW PEPOG TNG Ttayidag, evBapplvel
10 TPWKTIKA va €LoéABouv o autiv. Otav éva TPWKTKO
€LoEpyeTaL otV Tayida, €vepyotolel TG WETAMIKEG
TINGKEG  Kal  TIPOKAAEL nAekTpkr ekkévwaon 5000 V,
n omoia 10 Bavatwvel.

Tpogodoaia: H ouokeun tpopodoteitat amd 4 pmatapieg
C/LR14 (dev mepthapBdvovtat). Eva o€t kawvoupylwv
umatopwy etmtpémel 20 éwg 30 evepyoToioels NG
Ttayidag.

MNa va tomobetrioete g pmatapies: Befoawwdeite o1
n ouokeur] €ival amevepyomounuévn (B€on  «OFF»).
Agalpéote 10 KOAupPo, TtomoBetiote 4 pmotopieg
C/LR14 TNPWVIOG g TIOAKOTNTES Ka
EMAVOTOTIOBETATTE TO KAAUPLA.

Mapatnproslg: ToToBETATTE TIG PTATAPIEG TNPWVTAG TLG
TIOAKOTNTEG TTOU UTtOdELKVUOVTaL OTn OUuoKeur. Mnv
ETOVOPOPTILETE TIG YN EMAVOPOPTI{OUEVEG UTIOTAPIES.
Mnv xpnotoToLeite Tautdxpova SLa@opETKOUG TOTIOUG
UTIOTOPWV 1} KAWOUPLEG  KOL  XPNOLUOTIOUNHEVES
uToTopies. AQaLPEDTE TIG XPNOLUOTIONPEVEG PTTATAPLES
OTIO TN GUCKEUN KOL ETILOTPEWTE TIG OTO ONUELD TIWANGCAS
TO0UG, WOTE VO aVOKUKAwBoOOV 1 va amootalolv o€
KEVIPO aVOKUKAWONG. AQaLpEoTe TIG pTtatapies €Gv dev
OKOTIEVETE VO XPNOLUOTIOL|OETE TN CUOKEUN YLO UeyaAo
XPovikd dtdotnua. Ot OKPOJEKTEG LOXUOG OEv TIPETIEL
va givat BpayukukAwpévol.

Eykatdgtaon: ®opéote yavila yla va pnv O@HAvete
N pupwdld oag otnv Tayida Kot va pnv TPOKOAELTE
UTTOYIES OTA TPWKTIKA.

1. TomoBetrote Pla Pikpry TOodTNTA PUOTIKOBOUTUPOU
N §npng Tpoerg oto KAt pépog g Tayidag,
XPNOLUOTIOLWVTOG €V U OYWYLHO OKEVOG, PETa amo TG
TPUTIEG OTO THiOW PEPOG TNG Ttayidag.

2. Tomobetiote 4 umatapieg C/LR14 ot 6rkn
UTIOTOPLWY.

3. TomoBetrote TNV Tayida KOTA PAKOG TOU Toixou, atn
Owadpopry otn Owadpopry OTOU  UTIOTITEVEDTE  OTL
KLvoOvTaL T TPWKTLKA.

4. PuBpiote tov Olakomn otn Béon «ON» (evepyd).
H evdewktikny Auyvia Aettoupyiag avaBoofrvel pia @opd
JE TPACVO Xpwua yla va uTtodeiel 0L n ayida eivat
evepyototnuévn. Xe mepimtwon cOANYNG, avaBooprvet
pE KOKKLVO Xpwpa. Otav n otdbun g pmatapiag givat
XaunAn, avaBooprvel o ypriyopa PE KOKKLVO XpwHa.
EAéyxete tnv mayida touAdylotov pia gopd tnv nuépa
Kol ovTkablotdte o dOAwPa WOTE va gival GPETKO.
Edv 0ev ta kata@épete, aANdfte Béon otnv mayida,
EVOEXOUEVWG XPNOLUOTIOOTE DLOPOPETIKO DOAWHA.

Zuvtpnon: Metd amd kaBe cOMNYN, amevePyOTIOLoTE
TN OUOKEUR, OQOLPECTE TIG UTIOTOPIEG KOl KaBapiote

T OUOKEUN UE éva PHOAOKO, OTEYVO TTaVE.

Texvikd XapaKtnpLoTika:

Awotaoelg: 23,5 x 10,2 x 11,3 €.

Tpogodooia: 4 pmotopies 1,5V C/LLR14  (dev
Tepthappavovrat).

Taon g nAeKTPIKAG eKkévwong: 5000 V.

AvakikAwon: Auti n GUOKEUN TIPETIEL VO OVOKUKAWBEL.
Mnv tnv amoppiyete ota owkilakd amopAnta. Emotpéyte
N 0TO onueio MWANONG NG Yl va avakukAwBel / yla
va amootoAel o€ éva kEVIPo avoKUKAWGNG.

i
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PaZljivo procitajte ove upute prije uporabe uredaja
i Guvajte ih za buducu uporabu.

Vaine informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca s navrSenih najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim  tjelesnim, osjetiinim ili  mentalnim
sposobnostima ili kojima nedostaje iskustva ili znanja,
ako su pod pravilnim nadzorom ili ako im se pruZene
upute u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja i ako
razumiju povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati ovim
uredajem. Ciéenje i korisnicko odrZavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Za upotrebu samo u zatvorenom prostoru. Cuvati izvan
dohvata djece i kuénih ljubimaca.

Nemojte koristiti u sjenicima, stajama i sliénim
prostorijama. Ne koristiti u vlaznim ili mokrim
okruzenjima. Ne upotrebljavajte u kupaonici niti na
mjestu gdje se pohranjuju eksplozivi i pirotehnicka
sredstva. Ne upotrebljavajte u podrucjima u kojima je
vierojatno da postoje zapaljive pare ili eksplozivne
prasine. Ne stavljajte uredaj na metalne ili vodljive
povrsine.

Ne dodirujte metalne ploce rukama ili bilo kojim drugim
elektri¢nim vodicem.

OPASNOST: VISOKI NAPON

Nacin rada: Elektricna klopka za glodavce ucinkovito
eliminira Stakore i miSeve strujnim udarom. Njegov
dizajn u obliku tunela, u kombinaciji s mamcem koji se
postavlja na dno zamke, potie glodavce da udu u nju.
Kada glodavac ude u zamku, aktivira metalne ploce
i izaziva elektriéni udar od 5000 V, §to uzrokuje njegovu
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smrt.

Napajanje: Uredaj se napaja s 4 baterije C/LR14 (nisu
uklju¢ene). Set novih baterija omogucuje 20 do 30
aktivacija zamke.

Kako se postavljaju baterije: Provjerite je li uredaj
iskljugen (polozaj ISKLJUCENO). Skinite poklopac,
umetnite 4 C/LR14 baterije poStujuéi polaritete i vratite
poklopac.

Napomene: Baterije se moraju umetnuti pazeci na
polaritete navedene na uredaju. Nepunjive baterije ne
smiju se ponovno puniti. RazliGite se vrste baterija
ilinove i upotrebljavane baterije ne smiju mijeSati.
Upotrebljavane se baterije moraju izvaditi iz uredaja
i odnijeti na prodajno mjesto gdje su kupljene kako
bi se stavile u sustav recikliranja ili odloZile na mjesto za
odlaganje otpada. Ako se uredaj ne upotrebljava dulje
vrijeme, baterije se trebaju ukloniti. Na terminalima se
za napajanje ne smije dogoditi kratki spoj.

Postavljanje: Nosite rukavice kako ne biste izazvali
sumnju kod glodavaca ostavljajuéi svoj miris na zamci.
1. Stavite malu koli¢inu maslaca od kikirikija ili suhe
hrane na dno klopke, koriste¢i neprovodljivi pribor,
kroz rupe na straznjoj strani klopke.

2. Umetnite 4 C/LR14 baterije u odjeljak za baterije.

3. Postavite klopku uz zid, na mjestu za koje se sumnja
da je put kretanja glodavaca.

4. Postavite prekida¢ u poloZaj "UKLJUCENO" (ukljugeno).
Indikator rada jednom zasvijetli zeleno kako bi pokazao
da je klopka aktivirana. U slucaju ulova, treperi crveno.
Kada je baterija slaba, brZe treperi crveno.

Provjerite klopku barem jednom dnevno i zamijenite
mamac kako bi bio svjez. Ako ne uspijete, promijenite
mjesto zamke, eventualno upotrijebite drugi mamac.

Odrzavanje: Nakon svakog snimanja iskljucite uredaj,
izvadite baterije i oCistite ga mekom, suhom krpom.

Tehnicki podatci:

Dimenzije: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Napajanje elektricnom energijom: 4 baterije 1,5 V
C/LR14 (nisu ukljuCene).

Napon elektricnog praznjenja: 5000 V.

Recikliranje: Ovaj se uredaj mora reciklirati. Ne bacajte
ga u kucni otpad, ve¢ ga vratite na prodajno mjesto
na kojem je kuplien kako bi se stavio u sustav
recikliranja ili se odloZio u postrojenju za zbrinjavanje
otpada.
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PrieS naudodami prietaisa atidziai perskaitykite Sias
instrukcijas ir iSsaugokite jas, kad galétuméte
pasinaudoti véliau.

Svarbi informacija: jaunesni nei 8 mety vaikai ir
asmenys, turinys riboty fiziniy, sensoriniy ar psichiniy,
sugebéjimy, arba asmenys, turintys nepakankamai
patirties ir (arba) Ziniy, Siuo prietaisu gali naudotis tik jei
yra tinkamai prizitirimi arba jiems iSaiskinta, kaip saugiai
naudotis prietaisu ir jspéta apie gresianCius pavojus.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Vaikai negali be
priezidros valyti ir prizidréti Sio prietaiso.

Naudoti tik patalpose. Laikykite vaikams ir augintiniams
nepasiekiamoje vietoje.

Nenaudokite tvartuose, arklidése ir panaSiose patalpose.
Nenaudokite drégnoje ar Slapioje aplinkoje. Nenaudokite
vonios kambaryje arba vietoje, kur laikomi sprogmenys
ir fejerverkai. Nenaudokite vietose, kuriose gali bati
degiy gary ar sprogiy dulkiy. Nedékite prietaiso ant
metaliniy ar laidZiy atramy.

Nelieskite metaliniy plokS¢iy rankomis ar kitais elektros
laidininkais.

PAVOJUS: AUKSTA |TAMPA

Veikimas: Elektriniai grauZiky spastai veiksmingai
naikina Ziurkes ir peles elektros smagiu. Spasty tunelio
formos konstrukcija kartu su masalu, dedamu j jy dugna,
skatina grauzikus patekti | vidy. | spastus patekes
grauzikas aktyvuoja metalines plokSteles ir sukelia
5000 V elektros smagj ir nuo jo Zusta.

Maitinimas: prietaisas maitinamas 4 C/LR14 baterijomis
(nepridedamos). Su nauju baterijy rinkiniu galima
aktyvuoti nuo 20 iki 30 gaudykliy.

Baterijy déjimas: jsitikinkite, kad jrenginys iSjungtas
(padétis OFF). Nuimkite dangtelj, jdékite 4 C/LR14
baterijas pagal poliSkuma ir uzdékite dangtelj.

Pastabos: baterijas reikia jdéti pagal ant prietaiso
nurodyta poliSkuma. Nejkraunamy baterijy pakartotinai
ikrauti negalima. Negalima kartu naudoti skirtingy tipy
baterijy arba naujy ir naudoty baterijy. Panaudotas
baterijas bdtina iSimti i$ prietaiso ir grazinti | pardavimo
vieta, kurioje jos buvo jsigytos, kad baty perduotos
| perdirbimo sistema arba nunesti | surinkimo vieta. Jei
prietaisas bus nenaudojamas ilgg laika, baterijas reikia
iSimti. Maitinimo gnybty negalima sujungti trumpuoju
jungimu.

|taisymas: mavékite pirstines, kad ant spasty nelikty

jasy kvapo ir taip nesukeltuméte grauziky jtarumo.

1. Naudodami elektrai nelaidy jrankj, jdékite nedidelj
kiekj Zemés rieSuty sviesto arba sauso maisto | spasty
dugna, prakiSdami ji per spasty galinéje dalyje esancias
skyles.

2. |dékite 4 C/LR14 baterijas | baterijy skyriy.

3. Padékite spastus palei siena, ant jtariamo grauZiky,
praéjimo.

4. Pasukite jungikli | padéti ON (jungta). Veikimo
indikatoriaus lemputé mirksi vieng karta Zaliai,
nurodydama, kad gaudyklé yra suaktyvinta. Pagave
grauzika, spastai mirksi raudona Sviesa. Esant Zemam
akumuliatoriaus  krovos lygiui, jis tankiai mirksi
raudonai.

Tikrinkite gaudykle bent karta per dieng ir pakeiskite
jauka, kad jis bdty SvieZias. Jei nepavyksta pagauti
grauziko, pakeiskite gaudyklés vieta, galbat naudokite
kita masala.

PrieZiiira: kaskart pagave grauzika, i$junkite prietaisa,
iSimkite baterijas ir nuvalykite ji mink$tu, sausu
skuduréliu.

Techniniai duomenys:

Matmenys: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Maitinimo ~ altinis: 4 x 1,5 V C/LR14 baterijos
(nepridedamos).

Elektros iSkrovos jtampa: 5000 V.

Perdirbimas: Sis prietaisas turi badti perdirbtas.
NeiSmeskite jo su buitinémis atliekomis; nuneskite
ji atgal | pardavimo vieta, kur jj jsigijote, kad patekty
| perdirbimo sistemgq arba | surinkimo vieta.

SK

Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento
navod a uschovaijte si ho pre buduce pouZitie.

Délezité informacie: Toto zariadenie mozu pouZivat' deti
starSie ako 8rokov aludia so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo bez
skusenosti alebo znalosti, ak su pod naleZitym
dohladom alebo ak dostali pokyny o tom, ako zariadenie
bezpecne pouZivat' a ak pochopili s tym spojené rizika.
Deti sa nesmua so zariadenim hrat. Cistenie a Gdrzbu
vyhradené pouZzivatelovi nesmdu robit’ deti bez dohfadu.
Iba na poutZitie v interiéri. Uchovavajte mimo dosahu deti
a domacich zvierat.

Nepouzivajte v stodolach, stajniach  a podobnych
priestoroch. Nepouzivajte vo vihkom alebo mokrom

prostredi. NepouZivajte v kipelni, ani na mieste, kde su
uskladnené vybusniny a pyrotechnika. NepouZivajte na
miestach, kde sa mdZu vyskytovat’ horlavé vypary alebo
vybudny prach. Neumiestfiujte zariadenie na kovové
alebo vodivé povrchy.

Nedotykajte sa kovovych dosiek rukami ani inym
elektrickym vodi¢om.

NEBEZPECENSTVO:
VYSOKE NAPATIE

PouZitie: Elektrickd pasca na hlodavce Uginne
likviduje potkany a mysSi pomocou elektrického pradu.
Jej konstrukcia v tvare tunela v kombinacii s navnadou
umiestnenou na dne pasce laka hlodavce, aby do nej
vosli. Ked' hlodavec vojde do pasce, aktivuje kovové
platne a spusti elektricky vyboj s napétim 5 000 V, ktory
sposobi jeho smrt.

Napajanie: Zariadenie napajaju 4 batérie C/LR14 (nie su
sucastou dodavky). Jedna sUprava novych batérii
aktivuje pascu 20 az 30-krat.

Postup instalacie batérii: Uistite sa, Ze je zariadenie
vypnuté (poloha ,OFF“). Demontujte kryt, vloZte
4 batérie C/LR14 so zhodnymi polaritami a nasad'te kryt.
Poznadmky: Batérie musia byt vloZené so spravnou
polaritou, ako je uvedené na pristroji. Batérie, ktoré nie
sU nabijatelné, sa nesmu nabijat. Nemali by ste
kombinovat' rozne typy batérii alebo nové a pouzité
batérie. PouZité batérie by sa mali zo spotrebi¢a vybrat’
a vratit v mieste nakupu na recyklaciu alebo odovzdat
na skladku odpadu. Ak sa zariadenie dIhSi ¢as nepouZiva,
batérie by sa mali vybrat. Napéajacie svorky nesmu byt
skratované.

InStalacia: Noste rukavice, aby ste nevzbudili
podozrenie hlodavcov tym, Ze na pasci zanechate svoj
pach.

1. Cez otvory v zadnej Casti pasce vlozte do spodnej
Casti pasce malé mnozstvo araSidového masla alebo
iného suchého krmiva pomocou nevodivého nacinia.

2. Do priestoru na batérie vioZte 4 batérie C/LR14.

3. Pascu umiestnite pozdiz steny na miesto, kde sa
pravdepodobne pohybuju hlodavce.

4. Prepnite vypina¢ do polohy ,,ON“. Kontrolka prevadzky
raz blikne zelenou farbou, ¢im signalizuje, Ze je pasca
aktivovana. V pripade odchytu blikd Eervenou farbou.
Ak je batéria vybita, blika rychlejsie ¢ervenou farbou.
Pascu aspori raz denne zdvihnite a vymerite navnadu,
aby bola stéale Cerstva. V pripade neuspechu zmerite
umiestnenie pasce, pripadne pouzite ini navnadu.
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Udrzba: Po kazdom odchyte vypnite zariadenie, vyberte
batérie a vycistite zariadenie makkou suchou handrickou.

Technické udaje:

Rozmery: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Elektrické napajanie: 4 x 1,5 V batérie C/LR14 (nie su
sucastou dodavky).

Napitie elektrického vyboja: 5000 V.

Recyklacia: Zariadenie je nutné recyklovat. Nevyhadzujte
do domového odpadu; zariadenie vratte na miesto
nakupu na recyklaciu alebo odneste do strediska
na likvidaciu odpadu.

MNE

PaZljivo procitajte ovo uputstvo prije upotrebe uredaja
i Guvajte ga za buducu upotrebu.

Vazne informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca sa najmanje napunjenih 8 godina i osobe sa
smanjenim  tjelesnim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili kojima nedostaje iskustva ili znanja,
ako su pod pravilnim nadzorom ili ako im se daju
uputstva u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja i ako
razumiju s tim povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati
ovim uredajem. Ci§éenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Samo za unutradnju upotrebu. Drzite van domaSaja
djece i kucnih ljubimaca.

Ne upotrebljavajte u S$talama, ambarima i sli¢nim
prostorijama. Ne upotrebljavajte u vlaznim ili mokrim
prostorima. Ne upotrebljavajte u kupatilu niti na
mjestima gdje su smjesteni eksplozivi i pirotehnicka
sredstva. Ne upotrebljavajte na mjestima gdje je moguca
prisutnost zapaljivih para ili eksplozivne praSine.
Ne postavljajte uredaj na metalne ili provodne podloge.
Ne dodirujte metalne ploce rukama niti bilo kojim drugim
provodnim predmetom.

OPASNOST: VISOK NAPON

Funkcionisanje: Elektricna klopka za glodare efikasno
uklanja pacove i miSeve elektroSokovima. Njen tunelski
dizajn, u kombinaciji s mamcem postavljenim na dnu
klopke, podstice glodare da udu unutra. Kada glodar ude
u klopku, aktivira metalne ploCe i izaziva elektri¢no

praznjenje od 5000 V, $to dovodi do njegove smrti.

Napajanje: Uredaj se napaja pomoc¢u 4 C/LR14 baterije
(nisu uklju¢ene u pakovanje). Set novih baterija
omogucava 20 do 30 aktivacija klopke.

Za postavljanje baterija: Provjerite da li je uredaj potpuno
isklju¢en (u polozaju ,,OFF“). Skinite poklopac, postavite
4 C/LR14 baterije poStujuci polaritet, zatim vratite
poklopac.

Napomene: Baterije se moraju umetnuti poStujuci
polaritet naznacen na uredaju. Baterije koje nisu punjive
ne smiju se puniti. RazliCite vrste baterija ili nove
i koriS¢ene baterije ne smiju se mijeSati. IskoriS¢ene
baterije moraju se ukloniti iz uredaja i vratiti na mjesto
gdje su kupljene radi reciklaze ili odloZiti u reciklazni
centar. Ako se uredaj ne koristi duZe vrijeme,
preporucuje se uklanjanje baterija. Klemovi za napajanje
ne smiju biti kratko spojeni.

Instalacija: Nosite rukavice da ne biste ostavili svoj
miris na klopci i tako izazvali sumnju kod glodara.

1. Pomocu neprovodnog pribora stavite malu koli¢inu
kikiriki putera ili suve hrane na dno klopke, kroz otvore
koji se nalaze na zadnjoj strani klopke.

2. Umetnite 4 C/LR14 baterije u odjeljak za baterije.

3. Postavite klopku uz zid, na mjesto gdje se sumnja
da prolaze glodari.

4. Podesite prekida¢ u poloZaj ,ON“ (ukljuceno). Zelena
lampica jednom zatreperi da oznali da je klopka
aktivirana. U slu¢aju hvatanja, lampica treperi crveno.
Ako su baterije slabe, lampica treperi brze u crvenoj boji.
Provjeravajte  klopku najmanje jednom dnevno
i obnavljajte mamac da ostane svjez. Ako klopka ne
djeluje, promijenite njeno mijesto ili upotrijebite drugi
mamac.

Odrzavanje: Poslije svakog hvatanja, iskljucite uredaj,
izvadite baterije i oCistite uredaj mekom, suvom krpom.

Tehnicki podaci:

Dimenzije: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Napajanje elektricnom energijom: 4 baterije od 1,5 V tipa
C/LR14 (nisu uklju¢ene u pakovanje).

Napon elektriénog praznjenja: 5000 V.

Reciklaza: Ovaj uredaj mora biti recikliran. Ne bacajte
u kuéni otpad; vratite ga na mjesto gdje je kupljen radi
reciklaZe ili ga odloZite u reciklazni centar.

Cihazi kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyun
ve daha sonra basvurabilmek icin saklayin.

Onemli bilgiler: Dojru sekilde gdzetim altinda
tutulduklari veya cihazin tamamen givenli sekilde
kullanimina iligkin talimatlar verildigi ve mevcut riskler
anlasildigi takdirde bu cihaz en az 8 yasindaki gocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri azalmis
veya deneyimi veya bilgi birikimi olmayan insanlar
tarafindan kullanilabilir. Gocuklarin cihazla oynamasina
izin vermeyin. Kullanici tarafindan yapilacak temizlik
ve bakim gozetim olmadan ¢ocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

Yalnizca kapali alanda kullanim igindir. Cocuklarin
ve evcil hayvanlarin erigemeyecegi yerde saklayin.

Ahir, ambar ve benzeri yerlerde kullanmayin. Nemli
ve islak ortamlarda kullanmayin. Banyolarda ya da
patlayicilarin ve havai fiseklerin bulundugu yerlerde
kullanmayin. Yanici buharlar ve patlayici tozlar bulunma
ihtimali olan yerlerde kullanmayin. Cihazi metal veya
iletken yiizeylere koymayin.

Elinizi veya baska herhangi bir elektrik iletkenini metal
plakalara degdirmeyin.

TEHLIKE: YUKSEK GERILIM

Caligma: Elektrikli kemirgen tuzadi, elektrik carpmasi
yoluyla fare ve siganlari etkili bir sekilde ortadan kaldirir.
Tiinel seklindeki tasarimi, tuzagin altina konulacak yemle
birlesince kemirgenlerin tuzaga girmesini tesvik eder.
Kemirgen tuzaga girdiginde metal plakalar harekete
gecer ve 5000 V'lik elektrik soku tetiklenerek kemirgenin
6limiine neden olur.

Gii¢ kaynagi: Cihaz 4 adet C/LR14 pille galismaktadir
(piller dahil degildir). Yeni pil takimi, tuzagin 20 ila 30 kez
aktive edilmesine olanak saglar.

Pilleri takmak icin: Cihazin kapali oldugundan ("OFF"
konumunda oldugundan) emin olun. KapagH ¢ikarin,
4 adet C/LR14 pili kutuplarina dikkat ederek yerlestirin
ve kapagi kapatin.

Notlar: Piller, cihazda gdsterilen kutuplara uygun sekilde
takilmalidir. Yeniden sarj edilebilir 6zellige sahip olmayan
piller yeniden sarj edilmemelidir. Farkli tipteki piller
ve yeni ve kullaniimig piller birlikte kullanlmamalidir.
Kullaniimig piller cihazdan ¢ikarilmali ve geri dénlisiim
sistemine gonderilmeleri igin satin alindiklari satig
noktasina geri getirilmeli veya bir geri ddnlisiim merkezine
birakilmalidir. Cihaz uzun siire boyunca kullanilmayacaksa,
pilleri ¢ikariimalidir. Gii¢ terminallerinde kisa devre
yapilmamalidir.

Kurulum: Kokunuzu tuzakta birakarak kemirgenlerin
sliphelenmesini 6nlemek igin eldiven giyin.

1. Tuzak tabanina, iletken olmayan bir alet kullanarak,
tuzagin arkasindaki deliklerden az miktarda fistik ezmesi
veya kuru mama koyun.

2. Pil bolmesine 4 adet C/LR14 pil yerlestirin.

3. Tuzag kemirgenlerin slipheli gegis giizergahi lizerine,
duvarin kenarina yerlestirin.

4. Anahtari "ON" (i1sik yanar) konumuna getirin. Galisma
gosterge 11§, tuzagin aktif oldugunu belirtmek icin
bir kez yesil renkte yanip soner. Bir kemirgen
yakalandiginda kirmizi renkte yanip séner. Pil azaldiginda
daha hizli sekilde kirmizi yanip séner.

Tuzag! giinde en az bir kez kontrol edin ve yemi taze
olacak sekilde degistirin. Basarisiz olursaniz tuzagin
yerini degistirin ve miimkiinse farkli bir yem kullanin.

Bakim: Her yakalamadan sonra cihazi kapatin, pilleri
¢ikarin ve cihazi yumusak, kuru bir bezle temizleyin.

Teknik veriler:

Boyutlar: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Elektrik beslemesi: 4 adet 1,5 V C/LR14 pil (dahil
degildir).

Elektrik desariji voltaji: 5000 V.

Geri Doniisiim: Bu cihaz geri doniisturiilmelidir. Evsel
atiklara atmayin; geri donlisim sistemine génderilmesi
icin satin alindi§i satig noktasina geri getirin veya bir
evsel atik geri donlisim konteynerine atin.

i

RU

Mepep  ucnonb3oBaHWEM npubopa  BHUMaTeNbHO
npouuTainTe  MHCTPYKLMIO W COXpaHWTe ee Ang
nocneayLiero UCnosb3oBaHus.

BaxHas wuHdopmauma: petam o1 8 ner, nuuam
C (hU3NYECKUMM U YMCTBEHHBIMM  PACCTPOMCTBAMMU,
aTaKke C HapyWeHWSMU YyBCTBMTENLHOCTM  WAW
C OTCYTCTBMEM  OMblTa M 3HaHWI  paspeLuaetcs
nonb3oBatbcsi NpMbOPOM MOZ NPUCMOTPOM UMK €CAK
OHM MOMYyYUNU MHCTPYKLMM NO 3Kcnnyatauun npubopa
W NPUHANKM K CBEAEHMIO  COMYTCTBYIOLLME  PUCKM.
He nossonsiite petam wurpatb ¢ npubopom. Ouunctka
1 obcnyxusaHme npubopa He [OMKHbI BbIMOMHATLCS
aetbMu 6e3 npucmorpa.

[Ing  1cnonb3oBaHMA TONMBKO BHYTPU  MOMELLEHMUIA.
XpaHute B HEAOCTYNHOM fAns AeTed U AOMALLHWX
XWUBOTHBIX MecTe.
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He wcnonb3yitte B ambapax, KOHIOWHAX W ApYyrux
nofo6HbIX NoMeLeHnsIX. He UCnonb3yiiTe B CbIpbIX MK
BNAXHbIX MOMeLieHnsX. He ucnonb3yiite yCTPOMCTBO
B BaHHOW KOMHaTe, a Takxe B MOMELLEHUM, TAe XPaHATCA
B3pbIBYATbIE BELLECTBA M MUPOTEXHUYECKUE W3AENUs.
He ucnonb3yiite  ycTpOCTBO B  MOMELLEHUAX, rAe
BO3MOXHO CKOMMEHWEe NapoB NErkoBOCMNaMEHSIOLLNXCS
XKULKOCTEA WM B3pbIBOOMACHOW nbinu. He craBbTe
npubop Ha MeTannMyeckue WnM TOKOMPOBOASsLLME
NOBEPXHOCTU.

He npukacaittech K MeTanIMYeCKMM NNactTMHam pykamu
UIKN 3N1eKTPONPOBOAALLMMY NpeSMeTaMm.

OMACHO! BbICOKOE
HANPAXEHNE

MpuHUMN AedcTBUA: 3NEKTPUYecKas JNOBYLIKA Afis
TPbI3yHOB 3(PHEKTUBHO YHWUUTOXAET KPbIC UMbl
C MOMOLLbI0  3neKTpuyeckoro paspspa. KoHcTpykuus
B (DOpPMe TYHHeNns B COYETAaHUM C  NPUMAHKOW,
pa3MELLEHHOI Ha JHe NOBYLUIKM, NobyxAaeT rpbisyHoB
MPOHUKHYTb BHYTPb. KOrfa rpbi3yH nonagaet B NOBYLLKY,
OH aKTUBMPYET MeTannuyeckue NnacTWHbl U nonydaer
aneKkTpuYeckuid paspag Hanpsxkenuem 5000 B, uto
NpUBOAMT K ero rubenu.

Muranue: Ans nutaHus npubopa Tpebyetcs 4 6atapeiiku
na C/LR14 (He Bxogsat B komnnekr). OpHoro
KOMnnekTa HoBblX 6atapeek xBataer Ha 20—30
cpabaTbiBaHMin NOBYLUKM.

YcraHoBka 6atapeek: ybeautech, Yto npubop BbIKNOUEH
(nonoxeHne OFF). CHAMWTE  KpbILKY, BCTaBbTe
4 barapeiikn C/LR14, cobntopas NoNAPHOCTb,
1 YCTaHOBMTE KPbILLUKY Ha MeCTO.

Mpumeuanns: npu ycraHoske 6atapeek cobniogaiite
MONAPHOCTb,  YKasaHHylo Ha npubope. Henepe-
3apskaeMble Garapeiiku He MoAnexar nepesapsgke.
He cMmewwmBaiite pasHble TMNbI H6atapeek WM HOBble
1 6biBLLIME B MCMONb30BaHNK baTapeiiku. icnonb3oBaHHbIe
6atapeitkn Heobxoaumo u3Bneyb U3 npubopa W caatb
B MyHKT MNpOAaXu, rae OHM Obiu  KynneHsl, Ans
nocnegytoLei nepepaboTku uam B NyHKT cbopa mycopa.
Ecnu npubop He 6yaer wcnonb3oBaTbCs B TeUeHWe
ANUTENbHOro BpemeHu, batapeiiku cnepyer W3BeYb.
Knemmbl NUTaHUA He [OMKHbI BbITb 3aKOPOUEHDI.

YcraHoBKa: HafieHbTe nepuatku, 4tobbl He OCTaBUTb
Ha NOBYLUKE CBOW 3anax, KOTOPbI MOXET OTMyrHyTb
rPbI3YHOB.

1. TomecTute HeboMblUOE KONMYECTBO apPaxuCOBOI
nactbl Unu [Jpyron CyXoMm efpl Ha [HO MNOBYLIKM

CMOMOLLBI0O  HENMPOBOASALLEro  NpeAmeTa  Yepes
0TBEPCTHE B 33[iHEN YACTU NIOBYLLKM.

2. Bcrasbte 4 barapeitku tuna C/LR14 B 6arapeiiHblid
oTCeK.

3. YcTaHoBWTe NOBYLLKY y CTEHbl, Ha npejnonaraeMomM
nyTV CnefoBaHuNs rpbi3yHOB.

4. TlosepHuTe Bbiknoyatens B nonoxeHue ON
(BknioyeHo). MHaukatop paboTbl MUTHET  3eNeHbIM
LYBETOM OAMH pa3, yKa3blBas Ha BKIOYEHWE NOBYLLKM.
Mpu cpabatbiBaHMM NOBYLWKM OH MMraeT KpacHbIM
uBetom. Ecnu 6atapes paspseHa, OH MUraeT KpacHbIM
LiBeTOM B 6bICTPOM TEMME.

MogHumaiTe NOBYLLKY He pexe OAHOro pasa B [eHb
1 3aMeHsiTe NPUMaHKy Ha csexylo. Ecnu ato He paer
pesynbTaToB, M3MEHWTE MECTOMONOXEHUE NOBYLLIKM
1 NpW HEOBXOANMMOCTM UCNONb3YNTE APYTYIO NPUMAHKY.

YXxoA: nocne KaXpoi MOWMKM Tpbi3yHa BbIKIIOUMTE
npubop, u3Bnekute 6atapeiikm W npotpute npubop
MSATKON CYXOW TKaHbIO.

TexHu4eckue xapaKTepucTUKu:

Pasmepbi: 23,5 x 10,2 x 11,3 cm.

Mutanne: 4 6atapeitkn C/LR14 1,5 B (He BxopsT
B KOMMJIEKT).

HanpsxeHnue anektpuyeckoro paspsga: 5 000 B.

Ytunusauma: npubop  nognexut  nepepabotke.
He BbibpacbiBaiite ero BMecte ¢ ObITOBbIMK OTXOLAMM.
Cpaiite npubop B MarasuH, rge oH 6bin Kynned, ans
nocnegytoieit nepepaboTky UK B MyHKT cbopa Mycopa.

Pest Control Europe sprl
Avenue Vésale 8¢
1300 Wavre-Nord

BELGIUM
www.weitech.com

info@weitech.com
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